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{ÉªÉÉÇ´É®hÉ +ÉÉè® ´ÉxÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ 
(´ÉxÉ ºÉÆ®FÉhÉ |É£ÉÉMÉ) 

+ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ 

xÉ<Ç ÉÊnããÉÉÒ, 14 àÉÉSÉÇ, 2014 

ºÉÉ.BÉEÉ.ÉÊxÉ. 185(+É).—BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ®, ´ÉxÉ (ºÉÆ®FÉhÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1980 (1980 BÉEÉ 69) BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) 
uÉ®É |ÉnkÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉä cÖA ´ÉxÉ (ºÉÆ®FÉhÉ) ÉÊxÉªÉàÉ, 2003 àÉå +ÉÉè® ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉiÉÉÒ cè, 
+ÉlÉÉÇiÉÂ :-  

1. (1) <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ ´ÉxÉ (ºÉÆ®FÉhÉ) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 2014 cè * 

   (2)  ªÉä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå =xÉBÉEä |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä |É´ÉßkÉ cÉåMÉä * 

2. ´ÉxÉ (ºÉÆ®FÉhÉ) ÉÊxÉªÉàÉ, 2003 (ÉÊVÉºÉä <ºÉàÉå <ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂ =BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEcÉ MÉªÉÉ cè) BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 2 àÉå, -- 

(i) JÉÆb (JÉ) BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ JÉÆb ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂ :-  

“(JÉBÉE) “´ÉxÉ ºÉÆ®FÉBÉE” ºÉä AäºÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ ÉÊVÉºÉä =ºÉ ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® 
BÉEÉ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ cè, {É® +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ ®JÉxÉä ´ÉÉãÉä ´ÉxÉ ºÉÉÌBÉEãÉ BÉEÉ £ÉÉ® vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ´ÉxÉ ºÉÆ®FÉBÉE àÉÖJªÉ ´ÉxÉ{ÉÉãÉ ªÉÉ 
|ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE àÉÖJªÉ ´ÉxÉ{ÉÉãÉ BÉEä {ÉnÉÉÊ£ÉnÉxÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ºÉo¶ªÉ {ÉnÉÉÊ£ÉnÉxÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ 
|É¶ÉÉºÉxÉ uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ;” * 

(ii) JÉÆb (MÉ) BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ JÉÆb +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂ :-  

“(MÉBÉE) “|É£ÉÉMÉÉÒªÉ ´ÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ” ºÉä AäºÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ÉÊVÉºÉä =ºÉ ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEåpÉÒªÉ 
ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ cè, {É® +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ ®JÉxÉä ´ÉÉãÉä ´ÉxÉ |É£ÉÉMÉ BÉEÉ £ÉÉ® vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |É£ÉÉMÉÉÒªÉ ´ÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉÉ 
={É ´ÉxÉ ºÉÆ®FÉBÉE BÉEä {ÉnÉÉÊ£ÉnÉxÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ºÉo¶ªÉ {ÉnÉÉÊ£ÉnÉxÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ |É¶ÉÉºÉxÉ uÉ®É 
ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè  ;”  

3. =BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉàÉ 6 +ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉ 7 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉ ®JÉä VÉÉAÆMÉä, +ÉlÉÉÇiÉÂ  :- 

“6. +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ SÉÉcxÉä ´ÉÉãÉä |ÉºiÉÉ´É BÉEÉÒ |ÉºiÉÖÉÊiÉ 

(1)  |ÉiªÉäBÉE |ÉªÉÉäBÉDiÉÉ +ÉÉÊ£ÉBÉE®hÉ VÉÉä MÉè® ´ÉÉÉÊxÉBÉEÉÒ |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cè, <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå ºÉä 
ºÉÆãÉMxÉ ºÉÖºÉÆMÉiÉ |Éâó{É +ÉlÉÉÇiÉÂ ;  +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ {ÉcãÉÉÒ ¤ÉÉ® +ÉxÉÖàÉÉänxÉ SÉÉcxÉä ´ÉÉãÉä |ÉºiÉÉ´É BÉEä ÉÊãÉA |Éâó{É ‘BÉE’ VÉcÉÆ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ {ÉcãÉä cÉÒ |ÉÉ{iÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ´ÉcÉÆ {É]Â]Éå BÉEä xÉ´ÉÉÒBÉE®hÉ BÉEÉÒ <Ç{ºÉÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä |ÉºiÉÉ´É BÉEä ÉÊãÉA  
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|Éâó{É ‘JÉ’ +ÉÉè® JÉÉÊxÉVÉÉå BÉEä {ÉÚ´ÉæFÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA |Éâó{É ‘MÉ’ ºÉ£ÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ {ÉÚhÉÇ +É{ÉäÉÊFÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ +ÉÉè® nºiÉÉ´ÉäVÉÉå ºÉÉÊciÉ ºÉÆ¤Ér ®ÉVªÉ 
ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ |É¶ÉÉºÉxÉ BÉEä xÉÉäbãÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ºÉÖºÉÆMÉiÉ |Éâó{É àÉå +É{ÉxÉä |ÉºiÉÉ´É BÉE®äMÉÉ * 

(2) |ÉªÉÉäBÉDiÉÉ +ÉÉÊ£ÉBÉE®hÉ, xÉÉäbãÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ºÉä +ÉÉÊ£É|ÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉÒ ®ºÉÉÒn BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ BÉEä ºÉÉlÉ |ÉºiÉÉ´É BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ ºÉÆ¤Ér 
|É£ÉÉMÉÉÒªÉ ´ÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉE®ÉÒ, ÉÊVÉãÉÉ BÉEãÉäBÉD]® +ÉÉè® |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ºÉÉlÉ cÉÒ {ÉªÉÉÇ´É®hÉ +ÉÉè® ´ÉxÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEä ´ÉxÉ ºÉÆ®FÉhÉ |É£ÉÉMÉ BÉEä 
ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ |ÉBÉEÉä−~ BÉEÉä {Éß−~ÉÆÉÊBÉEiÉ BÉE®äMÉÉ * 

3 (BÉE) ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ |É¶ÉÉºÉxÉ BÉEÉ xÉÉäbãÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |ÉºiÉÉ´É |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä 
{É¶SÉÉiÉÂ +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉxÉä {É® ÉÊBÉE ºÉ£ÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ºÉä |ÉºiÉÉ´É {ÉÚhÉÇ cè +ÉÉè® ªÉc +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ {ÉÚ´ÉÇ 
+ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ BÉE®iÉÉ cè, |ÉºiÉÉ´É BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä nºÉ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® ºÉÆ¤Ér |É£ÉÉMÉÉÒªÉ ´ÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉè® ÉÊVÉãÉÉ 
BÉEãÉäBÉD]® BÉEÉä |ÉºiÉÉ´É £ÉäVÉäMÉÉ * 

(JÉ) ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® |É¶ÉÉºÉxÉ BÉEÉ xÉÉäbãÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉÉÊn ªÉc {ÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE |ÉºiÉÉ´É +É{ÉÚhÉÇ cè iÉÉä ´Éc 
={É£ÉÉäBÉDiÉÉ +ÉÉÊ£ÉBÉE®hÉ BÉEÉä nºÉ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® <ºÉä ´ÉÉ{ÉºÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® +ÉÉè® |ÉºiÉÉ´É BÉEÉä {ÉÖxÉ& |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA 
={É£ÉÉäBÉDiÉÉ +ÉÉÊ£ÉBÉE®hÉ uÉ®É ãÉÉÒ MÉ<Ç ªÉc ºÉàÉªÉ +É´ÉÉÊvÉ  +ÉÉè® ÉÊãÉA MÉA ºÉàÉªÉ BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉ´ÉÉÒ ºÉÆn£ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA MÉhÉxÉÉ àÉå xÉcÉÓ ÉÊãÉªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ * 

(MÉ) |É£ÉÉMÉÉÒªÉ ´ÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ, ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE ¤ªÉÉè®ä +ÉÉè® |ÉºiÉÉ´É BÉEÉÒ ºÉÆ£ÉÉBªÉiÉÉ BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®äMÉÉ, àÉÉxÉÉÊSÉjÉ |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ BÉE®äMÉÉ, ºlÉãÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ 
+ÉÉè® ´ÉßFÉÉå BÉEÉÒ {ÉÉÊ®MÉhÉxÉÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] {ÉEÉàÉæ] àÉå +É{ÉxÉä ÉÊxÉ−BÉE−ÉÇ ´ÉxÉ ºÉÆ®FÉBÉE BÉEÉä +ÉOÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 

(PÉ) |É£ÉÉMÉÉÒªÉ ´ÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ,SÉÉãÉÉÒºÉ cèBÉD]® iÉBÉE, SÉÉãÉÉÒºÉ cèBÉD]®  ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE +ÉÉè® ABÉE ºÉÉè cèBÉD]®  iÉBÉE iÉlÉÉ ABÉE ºÉÉè cèBÉD]® ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE 
´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉä ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä |ÉºiÉÉ´É {É® +É{ÉxÉä ÉÊxÉ−BÉE−ÉÇ µÉEàÉ¶É& iÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ, {ÉéiÉÉãÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ +ÉÉè® ºÉÉ~ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® 
´ÉxÉ ºÉÆ®FÉBÉE BÉEÉä £ÉäVÉäMÉÉ * 

(R) ÉÊVÉãÉÉ BÉEãÉäBÉD]®, +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ  {ÉÆ®{É®ÉMÉiÉ ´ÉxÉ ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ (´ÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®Éå BÉEÉÒ àÉÉxªÉiÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2006 (2007 
BÉEÉ 2) (ÉÊVÉºÉä A{ÉE +ÉÉ® A BÉEä âó{É àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® +ÉÉÊvÉBÉEÉ®Éå BÉEä {ÉÉÊ®ÉÊxÉvÉÉÇ®hÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÊµÉEªÉÉ {ÉÚ®ÉÒ 
BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® OÉÉàÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉ OÉÉàÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä ºÉààÉÉÊiÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®äMÉÉ, VÉ¤É BÉE£ÉÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉä +ÉÉè® <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] {ÉEÉàÉæ] àÉå +É{ÉxÉä 
ÉÊxÉ−BÉE−ÉÇ ´ÉxÉ ºÉÆ®FÉhÉ BÉEÉä +ÉOÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 

(SÉ) ÉÊVÉãÉÉ BÉEãÉäBÉD]®, A{ÉE +ÉÉ® A BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®Éå BÉEä BªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +É{ÉxÉä ÉÊxÉ¶ÉBÉE−ÉÉç BÉEä ºÉÉlÉ |ÉºiÉÉ´É +ÉÉè® SÉÉãÉÉÒºÉ 
cèBÉD]® iÉBÉE, SÉÉãÉÉÒºÉ cèBÉD]® ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE +ÉÉè® ABÉE ºÉÉè cèBÉD]® iÉBÉE +ÉÉè® ABÉE ºÉÉè cèBÉD]® ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ ´ÉÉãÉä |ÉºiÉÉ´É BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ OÉÉàÉ 
ºÉ£ÉÉ ªÉÉ OÉÉàÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ºÉààÉÉÊiÉ VÉcÉÆ +É{ÉäÉÊFÉiÉ cÉä µÉEàÉ¶É& iÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ, {ÉéiÉÉãÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ +ÉÉè® ºÉÉ~ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® ´ÉxÉ ºÉÆ®FÉBÉE 
BÉEÉä +ÉOÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 

(U) ´ÉxÉ ºÉÆ®FÉBÉE, ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE ¤ªÉÉè®ä +ÉÉè® |ÉºiÉÉ´É BÉEÉÒ ºÉÆ£ÉÉBªÉiÉÉ BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®äMÉÉ, +É{É´ÉiÉÇxÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉ FÉäjÉ 
SÉÉãÉÉÒºÉ cäBÉD]® ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cè, =ºÉ àÉÉàÉãÉä àÉå ºlÉãÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® +É{ÉxÉÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ |ÉºiÉÉ´É +ÉÉè® A{ÉE +ÉÉ® A BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
+ÉÉÊvÉBÉEÉ®Éå BÉEä {ÉÉÊ®ÉÊxÉvÉÉÇ®hÉ {É® ÉÊ®{ÉÉä]Ç +ÉÉè® VÉ¤É BÉE£ÉÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉä ÉÊVÉãÉÉ BÉEãÉäBÉD]® ºÉä |ÉÉ{iÉ ºÉÆ¤Ér OÉÉàÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉ OÉÉàÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ 
ºÉààÉÉÊiÉ xÉÉäbãÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä +ÉOÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 

(VÉ) ´ÉxÉ ºÉÆ®FÉBÉE uÉ®É |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ ºÉàÉªÉ +ÉÉè® xÉÉäbãÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä SÉÉãÉÉÒºÉ cèBÉD]®  iÉBÉE +ÉÉè® SÉÉãÉÉÒºÉ cèBÉD]®  +ÉÉÊvÉBÉE 
´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉE®iÉä cÖA |ÉºiÉÉ´É µÉEàÉ¶É& nºÉ ÉÊnxÉ +ÉÉè® iÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ ºÉä +ÉxÉÉÊvÉBÉE BÉEä ÉÊãÉA +ÉOÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 

(ZÉ) xÉÉäbãÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ |ÉvÉÉxÉ àÉÖJªÉ ´ÉxÉ ºÉÆ®FÉBÉE BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ |É¶ÉÉºÉxÉ 
BÉEÉä |ÉºiÉÉ´É +ÉOÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 

(\É) xÉÉäbãÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ {ÉÉÆSÉ cèBÉD]® iÉBÉE, {ÉÉÆSÉ cèBÉD]®  ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE +ÉÉè® SÉÉãÉÉÒºÉ cèBÉD]® iÉBÉE +ÉÉè® SÉÉãÉÉÒºÉ cèBÉD]® ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE +ÉÉè® ºÉÉè 
cèBÉD]® iÉBÉE +ÉÉè® ºÉÉè cèBÉD]® ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ ´ÉÉãÉä |ÉºiÉÉ´É {É® +É{ÉxÉä ÉÊxÉ−BÉE−ÉÉç ºÉÉÊciÉ µÉEàÉ¶É& nºÉ ÉÊnxÉ, ¤ÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ, {ÉSSÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ +ÉÉè® 
iÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® =ºÉä ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ |É¶ÉÉºÉxÉ BÉEÉä +ÉOÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 

(]) ªÉÉÊn ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ |É¶ÉÉºÉxÉ |ÉºiÉÉ´É àÉå ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ ´ÉxÉ£ÉÚÉÊàÉ BÉEÉä MÉè® ´ÉxÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA 
ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, +ÉxÉÉ®ÉÊFÉiÉ ªÉÉ +É{É´ÉiÉÇxÉ ªÉÉ {É]Â]ä {É® xÉcÉÓ näxÉä BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ =ºÉÉÒ BÉEÉä xÉÉäbãÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉä |ÉÉ{iÉ |ÉºiÉÉ´É BÉEÉÒ 
|ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä iÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® |ÉªÉÉäBÉDiÉÉ +ÉÉÊ£ÉBÉE®hÉ BÉEÉä ºÉÆºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ : 

  {É®ÆiÉÖ BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® ={ÉµÉEàÉÉå BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉ +É{É´ÉiÉÇxÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉE®iÉä cÖA 
ºÉ£ÉÉÒ |ÉºiÉÉ´É  VÉcÉÆ ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ |É¶ÉÉºÉxÉ |ÉºiÉÉ´É àÉå ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ MÉè® ´ÉÉÉÊxÉBÉEÉÒ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ 
+ÉxÉÉ®ÉÊFÉiÉ ªÉÉ +É{É´ÉiÉÇxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉä {É]Â]ä {É® näxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉËºÉrÉiÉiÉ& ºÉcàÉiÉ xÉcÉÓ cè, ´ÉcÉÄ ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® 
ªÉÉ ºÉÆPÉ®ÉVªÉFÉäjÉ |É¶ÉÉºÉxÉ BÉEÉÒ ]ÉÒBÉEÉ-ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä +ÉOÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 
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(~) ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ |É¶ÉÉºÉxÉ <ºÉBÉEÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ =xÉ ºÉ£ÉÉÒ |ÉºiÉÉ´ÉÉå BÉEÉä +ÉOÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®äMÉÉ VÉcÉÆ 
ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ |É¶ÉÉºÉxÉ MÉè® ´ÉÉÉÊxÉBÉEÉÒ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ,+ÉxÉÉ®ÉÊFÉiÉ ªÉÉ +É{É´ÉiÉÇxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
ªÉÉ |ÉºiÉÉ´É àÉå ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ {É]Â]ä {É® ºÉàÉxÉÖnäÉÊ¶ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊºÉrÉÆiÉiÉ& ºÉcàÉiÉ cé +ÉÉè® BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® 
={ÉµÉEàÉÉå BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ  BÉEä ÉÊãÉA ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEä +É{É´ÉiÉÇxÉ BÉEÉä +ÉÆiÉ´ÉÇÉÊãÉiÉ BÉE®iÉä cÖA ºÉ£ÉÉÒ |ÉºiÉÉ´É iÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® 
BÉEÉä £ÉäVÉåMÉä : 

 {É®ÆiÉÖ {ÉÖxÉ´ÉÇ®Éä{ÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA <ºÉBÉEä ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA  ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ ªÉÉ <ºÉBÉEä £ÉÉMÉ {É® ´ÉßFÉÉå BÉEÉä BÉEÉ] ÉÊMÉ®ÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉ£ÉÉÒ 
|ÉºiÉÉ´É BÉEÉªÉÇ ªÉÉäVÉxÉÉ ªÉÉ BÉEÉªÉÇBÉE®hÉ ºBÉEÉÒàÉ ªÉÉ |É¤ÉÆvÉxÉ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä âó{É àÉå £ÉäVÉä VÉÉAÆMÉä * 

 {É®ÆiÉÖ ªÉc +ÉÉè® ÉÊBÉE ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ,ºÉÆ¤Ér ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ |É¶ÉÉºÉxÉ <ºÉBÉEÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ |ÉºiÉÉ´É +ÉOÉäÉÊ−ÉiÉ 
BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå |ÉªÉÉäBÉDiÉÉ +ÉÉÊ£ÉBÉE®hÉ ªÉÉ ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ªÉÉ {ÉªÉÉÇ´É®hÉ +ÉÉè® ´ÉxÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉä ºÉÚSÉxÉÉ £ÉäVÉäMÉÉ * 

 {É®ÆiÉÖ ªÉc £ÉÉÒ ÉÊBÉE ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ |É¶ÉÉºÉBÉE àÉå ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ |ÉºiÉÉ´É BÉEä {ÉÉÊ®´ÉcxÉ 
BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉxªÉ âó{É ºÉä ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ BÉÖEãÉ ºÉàÉªÉ |ÉiªÉäBÉE |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É |ÉºiÉÉ´É BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ºÉàÉªÉ +É´ÉÉÊvÉ ºÉä ¤ÉÉÒºÉ 
ÉÊnxÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * 

(b) VÉ¤É BÉE£ÉÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉEä ÉÊãÉA ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ |É¶ÉÉºÉxÉ uÉ®É ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ |ÉºiÉÉ´É  BÉEä ÉÊãÉA ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ 
ºÉàÉªÉ ={É®ÉäBÉDiÉ (BÉE) ºÉä (~) +ÉxÉÖ¤Ér ºÉàÉªÉ ºÉÉÒàÉÉ+ÉÉäÆ  ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cÉäiÉÉ cè iÉ¤É BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É BÉEä́ ÉãÉ iÉ¤É |ÉºiÉÉ´É {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ ªÉÉÊn  ÉÊ´ÉãÉÆ¤É BÉEä ÉÊãÉA =kÉ®nÉªÉÉÒ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA vÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎ−] BÉEä ÉÊ´Éâór BÉEÉÒ MÉ<Ç BÉEÉªÉḈ ÉÉcÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ 
ºÉàÉÉvÉÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉãÉÆ¤É cäiÉÖ º{É−]ÉÒBÉE®hÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 

4 (BÉE) SÉÉãÉÉÒºÉ cèBÉD]®  iÉBÉE ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉE®iÉä cÖA ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (3) BÉEä JÉÆb (~) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] |ÉºiÉÉ´É BÉEÉä <ºÉBÉEÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå BÉEä 
ºÉÉlÉ ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ ºÉÆ¤Ér ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ |É¶ÉÉºÉxÉ uÉ®É ºÉÆ¤Ér |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉä +ÉOÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(JÉ) SÉÉãÉÉÒºÉ cèBÉD]®  ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉE®iÉä cÖA ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (3) BÉEä JÉÆb (b) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] |ÉºiÉÉ´É, ºÉÆ¤Ér ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, 
®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ |É¶ÉÉºÉxÉ uÉ®É +É{ÉxÉÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ ºÉÉÊSÉ´É, {ÉªÉÉÇ´É®hÉ +ÉÉè® ´ÉxÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ, £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä 
+ÉOÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ  VÉÉAMÉÉ * 

(MÉ) {ÉÖxÉ&´ÉxÉ®Éä{ÉhÉ  BÉEä ÉÊãÉA =ºÉBÉEä ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ´ÉxÉ£ÉÚÉÊàÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä £ÉÉMÉ àÉå ´ÉßFÉÉÊ´ÉcÉÒxÉ FÉäjÉ BÉEÉä ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉE®iÉä cÖA 
={ÉÉÊxÉªÉàÉ (3) BÉEä JÉÆb (~) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] |ÉºiÉÉ´É ºÉÆ¤Ér |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉä £ÉäVÉä VÉÉAÆMÉä * 

7. BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É |ÉÉ{iÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ (1) (BÉE) |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ, ÉÊxÉªÉàÉ 6 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (4) BÉEä JÉÆb (BÉE) +ÉÉè® JÉÆb 
(MÉ) ÉÊxÉÉÌn−] |ÉºiÉÉ´É |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ {ÉÉÆSÉ BÉEÉªÉÇ ÉÊn´ÉºÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® |ÉºiÉÉ´É BÉEÉÒ {ÉÚhÉÇiÉÉ BÉEÉ +É´ÉvÉÉ®hÉ BÉE®äMÉÉ * 

(JÉ) ªÉÉÊn  |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ªÉc {ÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE |ÉºiÉÉ´É +É{ÉÚhÉÇ cè, iÉÉä ´Éc ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ |É¶ÉÉºÉxÉ BÉEÉä 
={ÉJÉÆb (BÉE) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ªÉlÉÉ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ {ÉÉÆSÉ BÉEÉªÉÇ ÉÊn´ÉºÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® ´ÉÉ{ÉºÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® <ºÉ +É´ÉÉÊvÉ iÉlÉÉ |ÉºiÉÉ´É {ÉÖxÉ& |ÉºiÉÖiÉ 
BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊãÉA MÉªÉä ºÉàÉªÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉ´ÉÉÒ ÉÊxÉnæ¶É BÉEä ÉÊãÉA MÉhÉxÉÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

(2) (BÉE) |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ, JÉxÉxÉ +ÉÉè® +ÉÉÊvÉµÉEàÉhÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ |ÉºiÉÉ´É ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ {ÉÉÆSÉ cèBÉD]®  iÉBÉE ´ÉxÉ£ÉÚÉÊàÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä |ÉºiÉÉ´É 
BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®äMÉÉ VÉÉä ºÉ£ÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ºÉä  {ÉÚhÉÇ cè |ÉºiÉÉ´É BÉEÉÒ AäºÉÉÒ +ÉÉè® VÉÉÆSÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ +ÉÉè® VÉÉä ´Éc +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉàÉZÉä, +ÉxÉÖ¤Ér ¶ÉiÉÉç BÉEä 
{ÉÚ®É cÉäxÉä BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ÉÊºÉrÉÆiÉiÉ& +ÉxÉÖàÉÉänxÉ àÉÆVÉÚ® BÉE®äMÉÉ ªÉÉ ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ ®ÉVªÉ  ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ |É¶ÉÉºÉxÉ ºÉä <ºÉBÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä 
{ÉSSÉÉÒºÉ ÉÊnxÉÉå BÉEä £ÉÉÒiÉ® =ºÉä +Éº´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® =ºÉä +ÉMÉãÉä {ÉÉÆSÉ ÉÊnxÉÉå BÉEä £ÉÉÒiÉ® ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ ºÉÆ¤Ér ®ÉVªÉ  ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ºÉÆPÉ 
®ÉVªÉFÉäjÉ |É¶ÉÉºÉxÉ BÉEÉä ºÉÆºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 

(JÉ) {ÉÉÆSÉ cèBÉD]® ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE +ÉÉè® SÉÉãÉÉÒºÉ cèBÉD]®  iÉBÉE ´ÉxÉ£ÉÚÉÊàÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉE®iÉä cÖA |ÉºiÉÉ´É +ÉÉè® SÉÉãÉÉÒºÉ cèBÉD]® iÉBÉE +ÉÉÊvÉµÉEàÉhÉ +ÉÉè® 
JÉxÉxÉ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉiÉÉÒBÉE®hÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉ£ÉÉÒ |ÉºiÉÉ´É VÉÉä ºÉ£ÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ºÉä {ÉÉÊ®{ÉÚhÉÇ cè, =xcå ®ÉVÉº´É ÉÊ´É£ÉÉMÉ ´ÉxÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ, ªÉÉäVÉxÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ,  ªÉÉ 
ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ +ÉÉè® ºÉÆ¤Ér ÉÊ´É£ÉÉMÉ ÉÊVÉºÉBÉEä |ÉºiÉÉ´É BÉEÉÒ {É®ÉÒFÉÉ BÉEÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ®ÉVªÉ  ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ |É¶ÉÉºÉBÉE 
BÉEä |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉãÉÉcBÉEÉ® ºÉàÉÚc BÉEä {É®ÉàÉ¶ÉÇ ºÉä |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ uÉ®É  VÉÉÆSÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

(MÉ) |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ®ÉVªÉ  ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ |É¶ÉÉºÉxÉ ºÉä |ÉºiÉÉ´É BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {ÉéiÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä 
£ÉÉÒiÉ®, ºÉãÉÉcBÉEÉ® ºÉàÉÚc BÉEä ÉÊ´ÉSÉÉ®Éå BÉEä ºÉÉlÉ AäºÉÉ |ÉºiÉÉ´É BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ +ÉÉÊ£É|ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉÊSÉ´É,{ÉªÉÉÇ´É®hÉ +ÉÉè® 
´ÉxÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉä £ÉäVÉäMÉÉ *  

 {É®ÆiÉÖ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ºÉä {ÉªÉÉḈ É®hÉ +ÉÉè® ´ÉxÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEä £ÉäVÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉºiÉÉ´É BÉEä {ÉÉ®MÉàÉxÉ àÉå ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ ºÉàÉªÉ 
{ÉÉÆSÉ ÉÊnxÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * 
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(PÉ) BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ®, ºÉãÉÉcBÉEÉ® ºÉàÉÚc BÉEä ÉÊ´ÉSÉÉ®Éå {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ +ÉÉè® +ÉÉMÉä VÉÉÆSÉ VÉÉä ´Éc +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉàÉZÉä, BÉE®xÉä BÉEä 
{É¶SÉÉiÉÂ ÉÊºÉrÉÆiÉiÉ& +ÉxÉÖ¤Ér ¶ÉiÉÉç BÉEÉä {ÉÚ®É BÉE®xÉä BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ |ÉnÉxÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ºÉä <ºÉBÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä 
iÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® =ºÉÉÒ BÉEÉä +Éº´ÉÉÒBÉßEiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® +ÉMÉãÉä {ÉÉÆSÉ BÉEÉªÉÇ ÉÊn´ÉºÉÉå BÉEä £ÉÉÒiÉ® ºÉÆ¤Ér ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ºÉÆPÉ 
®ÉVªÉFÉäjÉ |É¶ÉÉºÉxÉ BÉEÉä ºÉÆºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®äMÉÉ *  

(3) (BÉE) {ÉÖxÉ&´ÉxÉ®Éä{ÉhÉ  BÉEä ÉÊãÉA <ºÉàÉå ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉMÉ àÉå ´ÉßFÉcÉÒxÉ FÉäjÉ BÉEÉä ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ 
BÉE®iÉä cÖA ºÉ£ÉÉÒ |ÉºiÉÉ´ÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉ{É]ÉxÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ âó{É ºÉä ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ |É¶ÉÉºÉxÉ ºÉä |ÉºiÉÉ´ÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä 
ºÉÉ~ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(JÉ) |ÉºiÉÉ´É BÉEÉÒ {É®ÉÒFÉÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE +ÉÆÉÊiÉàÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ ºÉàÉªÉ ºÉàÉªÉ {É®  BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® 
uÉ®É VÉÉ®ÉÒ ®É−]ÅÉÒªÉ ´ÉxÉ xÉÉÒÉÊiÉ, BÉEÉªÉÇBÉE®hÉ ªÉÉäVÉxÉÉ àÉÉMÉÇ n¶ÉÇBÉE ÉÊºÉrÉÆiÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ ºÉÖºÉÆMÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉ iÉlÉÉ àÉÉMÉÇn¶ÉÇBÉE ÉÊºÉrÉÆiÉÉå BÉEä +ÉxÉÖâó{É 
cé * 

(MÉ) iÉlÉÉÉÊ{É, |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ {ÉªÉÉÇ´É®hÉ +ÉÉè® ´ÉxÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ {ÉÚ´ÉÇ +ÉxÉÉ{ÉÉÊkÉ SÉÉcäMÉÉ VÉ¤É BÉE£ÉÉÒ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ FÉäjÉ BÉEÉä vªÉÉxÉ ÉÊnA ÉÊ¤ÉxÉÉ 
SÉÉãÉÉÒºÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE {ÉÚhÉÇ PÉxÉi´É ´ÉÉãÉÉÒ ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉä ´ÉßFÉ ÉÊ´ÉcÉÒxÉiÉÉ |ÉºiÉÉ´É àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cè ªÉÉ PÉxÉi´É BÉEÉä vªÉÉxÉ ÉÊnA ÉÊ¤ÉxÉÉ ¤ÉÉÒºÉ 
cèBÉD]® àÉènÉxÉÉå àÉå +ÉÉè® nºÉ  cèBÉD]äªÉ® {ÉcÉ½ÉÒ FÉäjÉÉå àÉå ´ÉxÉ ÉÊ´ÉcÉÒxÉ FÉäjÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ cé *  

(4) (BÉE) {ÉªÉÉÇ´É®hÉ +ÉÉè® ´ÉxÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ, ÉÊxÉªÉàÉ 6 ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (4) BÉEä JÉÆb (JÉ) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] |ÉºiÉÉ´É |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ, nºÉ ÉÊnxÉ BÉEä 
£ÉÉÒiÉ® |ÉºiÉÉ´É BÉEÉÒ {ÉÚhÉÇiÉÉ BÉEÉ +É´ÉvÉÉ®hÉ BÉE®äMÉÉ *  

(JÉ)  {ÉªÉÉÇ´É®hÉ +ÉÉè® ´ÉxÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ ªÉÉÊn ªÉc {ÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE |ÉºiÉÉ´É +É{ÉÚhÉÇ cè iÉÉä ªÉc, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ 
|É¶ÉÉºÉxÉ BÉEÉä JÉÆb (BÉE) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ªÉlÉÉÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] nºÉ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® ´ÉÉ{ÉºÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É {ÉÖxÉ& |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä 
àÉå ãÉÉÒ MÉ<Ç ºÉàÉªÉ +É´ÉÉÊvÉ +ÉÉè® ºÉàÉªÉ BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉ´ÉÉÒ ÉÊxÉnæ¶É BÉEä ÉÊãÉA MÉhÉxÉÉ àÉå xÉcÉÓ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(MÉ) ªÉÉÊn |ÉºiÉÉ´É àÉå ºÉÉè ABÉE½ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ +ÉÆiÉ´ÉÇÉÊãÉiÉ cè, {ÉªÉÉÇ´É®hÉ +ÉÉè® ´ÉxÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ ºÉ£ÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ºÉä {ÉÚhÉÇ |ÉºiÉÉ´É BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä 
nºÉ ÉÊnxÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® +É{É´ÉÉÌVÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ ´ÉxÉ£ÉÚÉÊàÉ BÉEÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆ¤Ér |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉnä¶ÉBÉE ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ 
BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® {ÉéiÉÉãÉÉÒºÉ nxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® {ÉªÉÉÇ´É®hÉ +ÉÉè® ´ÉxÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉä ÉÊ®{ÉÉä]Ç |ÉºiÉÖiÉ BÉE®äMÉÉ *  

 {É®ÆiÉÖ {ÉªÉÉÇ´É®hÉ +ÉÉè® ´ÉxÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ ºÉä ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ ºlÉãÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEÉä   +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉEÉÒ ºÉÆºÉÚSÉxÉÉ àÉå ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ 
BÉÖEãÉ ºÉàÉªÉ +ÉÉè® |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ºÉä {ÉªÉÉÇ´É®hÉ +ÉÉè® ´ÉxÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉä ºlÉãÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEÉÒ ºÉÆºÉÚSÉxÉÉ àÉå ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ BÉÖEãÉ ºÉàÉªÉ 
|ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ uÉ®É ºlÉãÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä àÉå ÉÊãÉA MÉA ºÉàÉªÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE nºÉ ÉÊnxÉ ºÉä +ÉxÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉ *  

(PÉ) BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® AäºÉä |ÉiªÉäBÉE |ÉºiÉÉ´É VÉÉä £ÉãÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ºÉä {ÉÚhÉÇ cè ÉÊVÉºÉä ºlÉãÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ ºÉä ÉÊ®{ÉÉä]Éç ºÉÉÊciÉ VÉcÉÆ +É{ÉäÉÊFÉiÉ cÉä, ÉÊxÉªÉàÉ 6 
BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (4) BÉEä JÉÆb (JÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ <ºÉBÉEä uÉ®É |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ, <ºÉBÉEÉÒ ºÉãÉÉc BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉä ÉÊxÉÉÌn−] BÉE®äMÉÉÒ +ÉÉè® 
ºÉÉÊàÉÉÊiÉ =BÉDiÉ |ÉºiÉÉ´É BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä iÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® +É{ÉxÉÉÒ ºÉãÉÉc näMÉÉÒ * 

(R) ºÉÉÊàÉÉÊiÉ, JÉÆb (PÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ <ºÉä ÉÊxÉÉÌn−] |ÉºiÉÉ´ÉÉå {É® +É{ÉxÉÉÒ ºÉãÉÉc näiÉä ºÉàÉªÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉ£ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉå ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÉàÉãÉä BÉEÉä 
ºÉàªÉBÉE âó{É ºÉä vªÉÉxÉ ®JÉäMÉÉÒ  -- 

(i)  BÉDªÉÉ MÉè®  ´ÉxÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ |ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE ÉÊ®WÉ´ÉÇ, ®É−]ÅÉÒªÉ =tÉÉxÉ, 
´ÉxªÉVÉÉÒ´É +É£ªÉÉ®hªÉ ´ÉxªÉ VÉÉÒ´É ÉÊ®VÉ´ÉÇ BÉEÉ £ÉÉMÉ ¤ÉxÉÉiÉÉÒ cè ªÉÉ ´ÉxÉº{ÉÉÊiÉ +ÉÉè® VÉÉÒ´É VÉÆiÉÖ BÉEÉÒ |ÉVÉÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ JÉiÉ®ä ªÉÉ 
+ÉÉÆ¶ÉBÉEÉ BÉEä |ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE ´ÉÉºÉ BÉEÉ £ÉÉMÉ ¤ÉxÉÉiÉÉÒ cè ªÉÉ {ÉßlÉBÉEiÉ& FÉªÉ +ÉÉ´ÉÉc àÉå +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉ FÉäjÉ cè * 

(ii)  BÉDªÉÉ ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉßEÉÊ−É |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉnÉÒ PÉÉ]ÉÒ ªÉÉ VÉãÉ ÉÊ´ÉtÉÖiÉ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ ºÉä 
+É{ÉxÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉ ºÉä ÉÊ´ÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä {ÉÖxÉ´ÉÉÇºÉ BÉEä ÉÊãÉA cè * 

(iii) BÉDªÉÉ ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ |É¶ÉÉºÉxÉ xÉä |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè ÉÊBÉE <ºÉxÉä ºÉ£ÉÉÒ +ÉxªÉ ÉÊ´ÉBÉEã{ÉÉå {É® 
ÉÊ´ÉSÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ cè +ÉÉè® ªÉc ÉÊBÉE {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå àÉå BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ ÉÊ´ÉBÉEã{É ºÉÆ£ÉÉBªÉ xÉcÉÓ cè +ÉÉè® ªÉc ÉÊBÉE +É{ÉäÉÊFÉiÉ FÉäjÉ, |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä 
ÉÊãÉA xªÉÚxÉiÉàÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè * 

(iv)  BÉDªÉÉ ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ |É¶ÉÉºÉxÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉàÉiÉÖãªÉ FÉäjÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEä {ÉÖxÉÇ´ÉÉÒBÉE®hÉ BÉEÉÒ £ÉÚÉÊàÉ 
BÉEÉ +ÉVÉÇxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA <ºÉBÉEÉÒ ãÉÉMÉiÉ {É® ={É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊVÉààÉÉ ÉÊãÉªÉÉ cè * 

(v) BÉDªÉÉ ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÚÉÊxÉ] +É{ÉäFÉÉ =ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ®É−]ÅÉÒªÉ +ÉÉèºÉiÉ ºÉä àÉci´É{ÉÚhÉÇ âó{É ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cè * 

(vi)  BÉDªÉÉ ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ |É¶ÉÉºÉxÉ xÉä +É{ÉxÉÉÒ fliQkfj'ksa BÉE®xÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ´ÉxÉ, ´ÉxªÉVÉÉÒ´É +ÉÉè® 
´ÉÉiÉÉ´É®hÉ {É® ´ÉxÉ£ÉÚÉÊàÉ BÉEä +É{É´ÉVÉÇxÉ BÉEÉ |ÉiªÉFÉ +ÉÉè® +É|ÉiªÉFÉ |É£ÉÉ´É ®JÉiÉä cÖA ºÉ£ÉÉÒ àÉÖqÉå {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ cè * 



¹Hkkx IIµ[k.M 3(i)º Hkkjr dk jkti=k % vlk/kj.k   5 

 
(SÉ)  ºÉãÉÉc näiÉä ºÉàÉªÉ, ºÉÉÊàÉÉÊiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ MÉè® ´ÉxÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEä ={ÉªÉÉäMÉ {É® ÉÊBÉEºÉÉÒ ¶ÉiÉÇ ªÉÉ ÉÊxÉ¤ÉÈvÉxÉ BÉEÉ £ÉÉÒ 
ºÉÖZÉÉ´É nä ºÉBÉEäMÉÉÒ VÉÉä <ºÉBÉEÉÒ ®ÉªÉ àÉå |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ {ÉªÉÉÇ´É®hÉÉÒªÉ ºÉàÉÉPÉÉiÉ BÉEÉä xªÉÚxÉ BÉE®äMÉÉ * 

(U) BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® JÉÆb (b) +ÉÉè® JÉÆb (SÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉÒ ®ÉªÉ {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ +ÉÉè® AäºÉÉÒ +ÉÉMÉä VÉÉÆSÉ ÉÊVÉºÉä 
+ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉàÉZÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä, BÉEä {É¶SÉÉiÉ +ÉxÉÖ¤Ér ¶ÉiÉÉç BÉEä {ÉÚ®É cÉäxÉä BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ÉÊºÉrÉÆiÉiÉ& +ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉE®äMÉÉÒ ªÉÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ ºÉä ºÉãÉÉc BÉEÉÒ 
|ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä iÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® =ºÉä +Éº´ÉÉÒBÉßEiÉ BÉE®äMÉÉÒ +ÉÉè® =ºÉÉÒ BÉEÉÒ +ÉMÉãÉä {ÉÉÆSÉ BÉEÉªÉÇ ÉÊn´ÉºÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ 
ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ |É¶ÉÉºÉxÉ BÉEÉä ºÉÆºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®äMÉÉÒ *  

8. ÉÊºÉrÉÆiÉiÉ&   +ÉxÉÖàÉÉänxÉ +ÉÉè® +ÉÆÉÊiÉàÉ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ àÉå +ÉxÉÖ¤Ér ¶ÉiÉÉç BÉEä +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ {É® ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEÉÒ |ÉºiÉÖÉÊiÉ (1) (BÉE) xÉÉäbãÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 
ÉÊºÉrÉÆiÉiÉ& +ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {ÉÉÆSÉ ÉÊnxÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® =ºÉÉÒ BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ ºÉÆ¤Ér |É£ÉÉMÉÉÒªÉ ´ÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉè® ´ÉxÉ ºÉÆ®FÉBÉE BÉEÉä 
{Éß−~ÉÆÉÊBÉEiÉ BÉE®äMÉÉ * 

(JÉ) ÉÊºÉrÉÆiÉiÉ& +ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉå {É® |É£ÉÉMÉÉÒªÉ ´ÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ, ºÉßVÉxÉ BÉEÉÒ ãÉÉMÉiÉ  |ÉªÉÉäBÉDiÉÉ +ÉÉÊ£ÉBÉE®hÉ uÉ®É ºÉÆnkÉ ÉÊBÉEA 
VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA FÉÉÊiÉ{ÉÚ®BÉE ´ÉxÉ®Éä{ÉhÉ BÉEä ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉä, ¶ÉÖr ´ÉiÉÇàÉÉxÉ àÉÚãªÉ (AxÉ {ÉÉÒ ´ÉÉÒ) VÉãÉOÉchÉ FÉäjÉ ¤ÉÉÊc»ÉÉ´É ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä ÉÊµÉEªÉÉx´ÉªÉxÉ BÉEÉÒ 
ãÉÉMÉiÉ ªÉÉ ´ÉxªÉVÉÉÒ´É ºÉÆ®FÉhÉ ªÉÉäVÉxÉÉ +ÉÉÉÊn àÉå FÉÉÊiÉ{ÉÚ®BÉE =nÂOÉchÉÉå BÉEÉÒ àÉn ´ÉÉ® ®BÉEàÉ +ÉÆiÉÉÌ´É−] BÉE®iÉä cÖA àÉÉÆMÉ ÉÊ]{{ÉhÉ iÉèªÉÉ® BÉE®äMÉÉ 
+ÉÉè® =ºÉä |ÉªÉÉäBÉDiÉÉ +ÉÉÊ£ÉBÉE®hÉ BÉEÉä ÉÊºÉrÉÆiÉiÉ& +ÉxÉÖàÉÉänxÉ àÉå +ÉxÉÖ¤Ér ¶ÉiÉÉç BÉEä +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ àÉå |ÉªÉÉäBÉDiÉÉ +ÉÉÊ£ÉBÉE®hÉ uÉ®É |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä 
ÉÊãÉA +É{ÉäÉÊFÉiÉ nºiÉÉ´ÉäVÉÉå |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ +ÉÉè® ´ÉSÉxÉ¤ÉÆvÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ ÉÊºÉrÉÆiÉiÉ& +ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä  nºÉ ÉÊnxÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® 
|ÉªÉÉäBÉDiÉÉ +ÉÉÊ£ÉBÉE®hÉ  BÉEÉä ºÉÆºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®äMÉÉÒ * 

(MÉ) |ÉªÉÉäBÉDiÉÉ +ÉÉÊ£ÉBÉE®hÉ, |É£ÉÉMÉÉÒªÉ ´ÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉä àÉÉÆMÉ ÉÊ]{{ÉhÉ +ÉÉè® nºiÉÉ´ÉäVÉÉå |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉÉå +ÉÉè® ´ÉSÉxÉ¤ÉÆvÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä 
iÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® FÉÉÊiÉ{ÉÚÉÌiÉ =nÂOÉchÉÉå BÉEÉ ºÉÆnÉªÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® =BÉDiÉ ºÉÚSÉÉÒ àÉå ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ nºiÉÉ´ÉäVÉÉå, |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉÉå +ÉÉè® ´ÉSÉxÉ¤ÉÆvÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ 
FÉÉÊiÉ{ÉÚÉÌiÉ =nÂOÉchÉÉå BÉEä ºÉÆnÉªÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ nºiÉÉ´ÉäVÉÉÒ ºÉÉFªÉ BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ +ÉÆiÉÉÌ´É−] BÉE®iÉä cÖA +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç |ÉºiÉÖiÉ BÉE®äMÉÉ * 

(PÉ) |É£ÉÉMÉÉÒªÉ ´ÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ |ÉªÉÉäBÉDiÉÉ +ÉÉÊ£ÉBÉE®hÉ ºÉä <ºÉBÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {ÉÆpc ÉÊnxÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® 
<ºÉBÉEÉÒ {ÉÚhÉÇiÉÉ BÉEÉ +É´ÉvÉÉ®hÉ BÉE®äMÉÉ * 

(R) ªÉÉÊn |É£ÉÉMÉÉÒªÉ ´ÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ  ªÉc {ÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç +É{ÉÚhÉÇ cè iÉÉä ´Éc |ÉªÉÉäBÉDiÉÉ  +ÉÉÊ£ÉBÉE®hÉ ºÉä <ºÉBÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {ÉÆpc 
ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® |ÉªÉÉäBÉDiÉÉ +ÉÉÊ£ÉBÉE®hÉ BÉEÉä +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ ªÉÉ BÉEÉÊàÉªÉÉå BÉEÉä ºÉÆºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® ªÉÉÊn +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ 
ÉÊ®{ÉÉä]Ç ºÉ£ÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ºÉä {ÉÚhÉÇ cè iÉÉä =ºÉä |ÉªÉÉäBÉDiÉÉ +ÉÉÊ£ÉBÉE®hÉ ºÉä <ºÉBÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {ÉÆpc ÉÊnxÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® ´ÉxÉ ºÉÆ®FÉBÉE BÉEÉä +ÉOÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 

(SÉ) ´ÉxÉ ºÉÆ®FÉBÉE, +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ |É£ÉÉMÉÉÒªÉ ´ÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉä <ºÉBÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {ÉÆpc ÉÊnxÉÉå BÉEä £ÉÉÒiÉ® <ºÉBÉEÉÒ 
{ÉÚhÉÇiÉÉ BÉEÉ +É´ÉvÉÉ®hÉ BÉE®äMÉÉ * 

(U) ªÉÉÊn ´ÉxÉ ºÉÆ®FÉBÉE ªÉc {ÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç +É{ÉÚhÉÇ cè iÉÉä ´Éc |ÉªÉÉäBÉDiÉÉ +ÉÉÊ£ÉBÉE®hÉ +ÉÉè® |É£ÉÉMÉÉÒªÉ ´ÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉä <ºÉBÉEÉÒ 
|ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {ÉÆpc ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® <ºÉBÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ ªÉÉ BÉEÉÊàÉªÉÉå BÉEÉä ºÉÆºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® ªÉÉÊn +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ºÉ£ÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ºÉä {ÉÚhÉÇ 
cè iÉÉä =ºÉä |É£ÉÉMÉÉÒªÉ ´ÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉä <ºÉBÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {ÉÆpc ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® xÉÉäbãÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä +ÉOÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 

(VÉ) xÉÉäbãÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ´ÉxÉ ºÉÆ®FÉBÉE ºÉä <ºÉBÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {ÉÆpc ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® <ºÉBÉEÉÒ 
{ÉÚhÉÇiÉÉ BÉEÉ +É´ÉvÉÉ®hÉ BÉE®äMÉÉ * 

(ZÉ) ªÉÉÊn  xÉÉäbãÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉc {ÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç +É{ÉÚhÉÇ cè iÉÉä ´Éc ´ÉxÉ ºÉÆ®FÉBÉE ºÉä <ºÉBÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {ÉÆpc ÉÊnxÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® 
|ÉªÉÉäBÉDiÉÉ +ÉÉÊ£ÉBÉE®hÉ ´ÉxÉ ºÉÆ®FÉBÉE +ÉÉè® |É£ÉÉMÉÉÒªÉ ´ÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ ªÉÉ BÉEÉÊàÉªÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉÆºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®äMÉÉ 
+ÉÉè® ªÉÉÊn +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ºÉ£ÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ºÉä {ÉÚhÉÇ cè iÉÉä <ºÉä ´ÉxÉ ºÉÆ®FÉBÉE ºÉä <ºÉBÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {ÉÆpc ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ 
®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ |É¶ÉÉºÉxÉ BÉEÉä +ÉOÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 

(\É) ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ |É¶ÉÉºÉxÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ xÉÉäbãÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉä <ºÉBÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ 
BÉEä {ÉÆpc ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® <ºÉBÉEÉÒ {ÉÚhÉÇiÉÉ BÉEÉ +É´ÉvÉÉ®hÉ BÉE®äMÉÉ *  

(])ªÉÉÊn ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ |É¶ÉÉºÉxÉ ªÉc {ÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç +É{ÉÚhÉÇ cè iÉÉä ´Éc xÉÉäbãÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉä 
<ºÉBÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {ÉÆpc ÉÊnxÉÉå BÉEä £ÉÉÒiÉ® |ÉªÉÉäBÉDiÉÉ +ÉÉÊ£ÉBÉE®hÉ xÉÉäbãÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ, ´ÉxÉ ºÉÆ®FÉBÉE +ÉÉè® |É£ÉÉMÉÉÒªÉ ´ÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä <ºÉBÉEÉÒ 
+ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ÉÊ®{ÉÉä]È àÉå  BÉEàÉÉÒ ªÉÉ BÉEÉÊàÉªÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉÆºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®äMÉÉ *  

(~) ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ {ÉªÉÉÇ´É®hÉ +ÉÉè® ´ÉxÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç {ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ {ÉÆpc ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä 
£ÉÉÒiÉ® =ºÉBÉEÉÒ {ÉÚhÉÇiÉÉ BÉEÉ +É´ÉvÉÉ®hÉ BÉE®äMÉÉ * 
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(b) ªÉÉÊn ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ {ÉªÉÉÇ´É®hÉ +ÉÉè® ´ÉxÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ªÉc {ÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ºÉ£ÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ºÉä {ÉÚhÉÇ cè iÉÉä 
ªÉc +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉEä +ÉxÉÖâó{É cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® =ºÉÉÒ BÉEÉÒ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉ{ÉxÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç, VÉÉä ºÉ£ÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ºÉä {ÉÚhÉÇ cè, |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä 
¤ÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ  ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ |É¶ÉÉºÉxÉ BÉEÉä ºÉÆºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ  VÉÉAMÉÉ * 

(f)  +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç àÉå BÉEàÉÉÒ ªÉÉ BÉEÉÊàÉªÉÉå BÉEÉä {ÉÚ®É ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® ÉÊ®{ÉÉä]Ç {É® BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ 
ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ |É¶ÉÉºÉxÉ +ÉÉè® BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä >ó{É® JÉÆb (PÉ) ºÉä JÉÆb (b) àÉå +ÉxÉÖ¤Ér ®ÉÒÉÊiÉ +ÉÉè® ºÉàÉªÉ ºÉÉÒàÉÉ àÉå ºÉÆ¤Ér |ÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå 
BÉEÉä +ÉOÉäÉÊ−ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

(2) (BÉE) =xÉ àÉÉàÉãÉÉå àÉå VÉcÉÆ ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ |É¶ÉÉºÉxÉ ºÉä {ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE BÉEä ÉÊãÉA ÉÊºÉrÉÆiÉ& +ÉxÉÖ¤ÉÆvÉ 
àÉå +ÉxÉÖ¤Ér ¶ÉiÉÉç BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ |ÉiÉÉÒÉÊFÉiÉ cè ´ÉcÉÄ ÉÊºÉrÉÆiÉiÉ& +ÉxÉÖàÉÉänxÉ ºÉÆFÉä{ÉÂ àÉå |ÉÉÊiÉºÉÆMÉßcÉÒiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(JÉ)  ªÉÉÊn ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ |ÉªÉÉäBÉDiÉÉ +ÉÉÊ£ÉBÉE®hÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ |É¶ÉÉºÉxÉ +É¤É £ÉÉÒ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ àÉå ÉÊciÉ¤Ér cè iÉÉä 
|ÉÉÊiÉºÉÆc®hÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ´Éä xÉA |ÉºiÉÉ´É |ÉºiÉÖiÉ BÉE® ºÉBÉEåMÉä ÉÊVÉºÉ {É® xÉA ÉÊºÉ®ä ºÉä ÉÊ´ÉSÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ *  

(3) (BÉE) ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ |É¶ÉÉºÉxÉ uÉ®É JÉxÉxÉ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEA MÉA 
ÉÊºÉrÉÆiÉiÉ& +ÉxÉÖ¤Ér +ÉxÉÖàÉÉänxÉ àÉå ¶ÉiÉÉç BÉEä +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ {É® ÉÊ®{ÉÉä]Ç |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ +ÉÉè® ÉÊºÉrÉÆiÉiÉ& +ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉEÉÒ àÉÆVÉÚ®ÉÒ BÉEÉÒ 
iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä {ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ BÉEä £ÉÉÒiÉ® BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É +ÉÆÉÊiÉàÉ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉEÉÒ àÉÆVÉÚ®ÉÒ AäºÉÉÒ ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEä +É{É´ÉVÉÇxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä xÉA ÉÊºÉ®ä ºÉä |ÉºiÉÖÉÊiÉ BÉEä ¤ÉVÉÉA JÉxÉxÉ {É]Â]ä BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉiÉÉ ºÉàÉÉ{iÉ cÉäiÉÉÒ cè iÉÉä 
ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ |É¶ÉÉºÉxÉ ÉÊºÉrÉÆiÉiÉ& +ÉxÉÖàÉÉänxÉ àÉå +ÉxÉÖ¤Ér ¶ÉiÉÉç BÉEä +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ {É® ÉÊ®{ÉÉä]Ç |ÉºiÉÖiÉ BÉE®iÉä 
ºÉàÉªÉ JÉxÉxÉ {É]Â]ä BÉEÉÒ ¤ÉÉÒºÉ ´É−ÉÇ ºÉä +ÉxÉÉÊvÉBÉE àÉÚãÉ +É´ÉÉÊvÉ ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA ÉÊºÉrÉÆiÉiÉ& +ÉxÉÖàÉÉänxÉ {ÉcãÉä ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ  
®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ |É¶ÉÉºÉxÉ uÉ®É ªÉlÉÉÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA JÉxÉxÉ {É]Â]ä BÉEä xÉ´ÉÉÒBÉE®hÉ BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ AäºÉÉÒ ´ÉxÉ £ÉÉÊàÉ 
BÉEä +É{É´ÉVÉÇxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® +ÉÆÉÊiÉàÉ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ àÉÉÆMÉ ºÉBÉEäMÉÉÒ *  

(JÉ)  AäºÉä |ÉºiÉÉ´ÉÉå BÉEÉä ªÉlÉÉ ãÉÉMÉÚ BÉEÉxÉÚxÉÉå {ÉÉÊ®{ÉjÉÉå ªÉÉ ÉÊxÉnä¶ÉÉå BÉEä +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ {É® ÉÊ®{ÉÉä]Ç VÉÉä ÉÊºÉrÉÆiÉiÉ& +ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉEÉÒ àÉÆVÉÚ®ÉÒ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ 
|É´ÉßkÉ cÖ<Ç lÉÉÒ, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cè, ÉÊºÉrÉÆiÉiÉ& +ÉxÉÖàÉÉänxÉ àÉå +ÉxÉÖ¤Ér ¶ÉiÉÉç BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEä ºÉÉlÉ BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä £ÉÉÒ |ÉºiÉÖiÉ  
BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

(MÉ)  JÉxÉxÉ {É]Â]ä BÉEÉÒ àÉÚãÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA AäºÉÉÒ ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEä +É{É´ÉVÉÇxÉ cäiÉÖ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉEÉÒ àÉÆVÉÚ®ÉÒ ºÉä 
+ÉãÉMÉ AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå àÉå BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ ´ÉxÉ ºÉãÉÉcBÉEÉ® ºÉÉÊàÉÉÊiÉ, ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉãÉÉcBÉEÉ®ÉÒ ºÉàÉÚc BÉEÉÒ ºÉãÉÉc {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä 
{É¶SÉÉiÉÂ +ÉÉè® +ÉÉMÉä VÉÉÆSÉ VÉÉä ´Éc ~ÉÒBÉE ºÉàÉZÉä, BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ +É´ÉÉÊvÉ VÉÉä BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ¶ÉiÉÉç ªÉÉ =xÉBÉEÉÒ +Éº´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ BÉEä ºÉÉlÉ 
VÉÉä ¤ÉÉÒºÉ ´É−ÉÇ ºÉä +ÉxÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ, BÉEä ÉÊãÉA JÉxÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä xÉ´ÉÉÒBÉE®hÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ 
|É¶ÉÉºÉxÉ BÉEä |ÉºiÉÉ´É BÉEÉä +ÉÉ®ÆÉÊ£ÉBÉE +ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ *” 

4. =BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä {ÉÉÊ®ÉÊ¶É−] àÉå |Éâó{É JÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ |Éâó{É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂ :- 

“|Éâó{É MÉ” 

´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ àÉå JÉÉÊxÉVÉÉå BÉEä ºÉ´ÉæFÉhÉ BÉEä ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®Éå +ÉÉè® +ÉxªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É |ÉºiÉÉ´ÉÉå BÉEÉä vÉÉ®É 2 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ {ÉÚ´ÉÇ àÉÆVÉÚ®ÉÒ ãÉäxÉä 
´ÉÉãÉÉ |Éâó{É * 

£ÉÉMÉ 1 

(|ÉªÉÉäBÉDiÉÉ +ÉÉÊ£ÉBÉE®hÉ uÉ®É £É®É VÉÉA) 

1. {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä ¤ªÉÉè®ä : 

(i)  |ÉªÉÉäBÉDiÉÉ +ÉÉÊ£ÉBÉE®hÉ BÉEÉ xÉÉàÉ, {ÉiÉÉ +ÉÉè® ºÉÆ{ÉBÉEÇ ¤ªÉÉè®ä 

(ii) |ÉªÉÉäBÉDiÉÉ +ÉÉÊ£ÉBÉE®hÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE |ÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ 

(iii) +ÉÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ, {ÉnxÉÉàÉ +ÉÉè® {ÉiÉÉ 

(iv) |ÉªÉÉäBÉDiÉÉ +ÉÉÊ£ÉBÉE®hÉ BÉEä ÉÊxÉÉÊàÉkÉ +ÉÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA <ºÉ +ÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉä BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ºÉFÉàÉiÉÉ ªÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä ºÉàÉlÉÇxÉ 
àÉå nºiÉÉ´ÉäVÉ (cÉì/xÉcÉÓ) 

(v) JÉÉäVÉÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ JÉÉÊxÉVÉ ´ÉºiÉÖ  

(vi) nÉäxÉÉå ´ÉxÉ +ÉÉè® MÉè® ´ÉxÉ FÉäjÉ àÉå ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ ÉÊµÉEªÉÉBÉEãÉÉ{ÉÉå BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ ¤ªÉÉè®É 
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(vii) |ÉªÉÉäBÉDiÉÉ +ÉÉÊ£ÉBÉE®hÉ BÉEä {ÉFÉ àÉå {ÉÚ´ÉæFÉhÉ +ÉxÉÖYÉÉÎ{iÉ BÉEÉÒ àÉÆVÉÚ®ÉÒ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆ¤Ér ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ ªÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ uÉ®É ÉÊnA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä 
+ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉEä ¤ªÉÉè®ä  

(viii)  {ÉÚ´ÉæFÉhÉ {É]Â]ä àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ´ÉxÉ +ÉÉè® MÉè® ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEä ¤ªÉÉè®ä  

(ix)  {ÉÚ´ÉæFÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉäÉÊFÉiÉ ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉ BÉÖEãÉ FÉäjÉ  : 

 (BÉE) £ÉÚÉÊàÉ ={ÉªÉÉäMÉ ºlÉÉªÉÉÒ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉEä +ÉxÉÖ£É´É BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆ£ÉÉBªÉ ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉ FÉäjÉ  

(JÉ) ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ àÉå +ÉºlÉÉªÉÉÒ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉEä +ÉxÉÖ£É´É BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆ£ÉÉBªÉ ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉ FÉäjÉ  

(x) BÉÖEãÉ +É´ÉÉÊvÉ ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ {ÉÚ´ÉæFÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ cè :  

(xi)  {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉÒ |ÉÉBÉDBÉEÉÊãÉiÉ ãÉÉMÉiÉ : 

(xii) AäºÉÉÒ ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEä ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA SÉÉãÉÚ |ÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEä ºÉÉlÉ ®ÉVªÉ ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå |ÉªÉÉäBÉDiÉÉ +ÉÉÊ£ÉBÉE®hÉ BÉEä {ÉFÉ àÉå {ÉÚ´ÉÇ àÉå 
ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cè +É{ÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉ  ¤ªÉÉè®É : 

(xiii)  |ÉiªÉäBÉE àÉÉàÉãÉä àÉå {ÉÚ´ÉæFÉhÉ BÉEÉÒ SÉÉãÉÚ |ÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEä ºÉÉlÉ ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ àÉå JÉÉÊxÉVÉÉå BÉEä {ÉÚ´ÉæFÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉªÉÉäBÉDiÉÉ +ÉÉÊ£ÉBÉE®hÉ BÉEä {ÉFÉ àÉå 
{ÉÚ´ÉÇ àÉå nÉÒ MÉ<Ç +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ BÉEä ¤ªÉÉè®ä : 

2. ºÉÆãÉMxÉ àÉÉxÉÉÊSÉjÉÉå BÉEÉ ¤ªÉÉè®É 

(i)  {ÉÚ´ÉæFÉhÉ ¤ãÉÉBÉE BÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉ nÉÌ¶ÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä 1: 5000 ºBÉEäãÉ BÉEä àÉÚãÉ àÉå ºlÉãÉ {É®iÉ(iÉÉå) BÉEÉ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ºÉ´ÉæFÉhÉ ; {ÉÚ´ÉæFÉhÉ ¤ãÉÉBÉE BÉEä 
£ÉÉÒiÉ® +É´ÉÉÎºlÉiÉ ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEä |ÉiªÉäBÉE ]ÖBÉE½ä BÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉ ;  |ÉiªÉäBÉE xÉàÉÚxÉä {ãÉÉ] BÉEÉÒ +É´ÉÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉÄ UänxÉ ={ÉºBÉE®Éå BÉEä {ÉÉÊ®´ÉcxÉ BÉEä ÉÊãÉA 
={ÉªÉÉäÉÊVÉiÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä ´ÉävÉ ÉÊUp ºlÉãÉ ºÉ½BÉEÉå ªÉÉ {ÉlÉàÉÉMÉÇ (ºÉÉlÉ cÉÒ xÉA {ÉlÉ BÉEä ®ÉºiÉä BÉEÉä {ÉßlÉBÉE âó{É ºÉä ÉÊnJÉÉªÉÉ xÉ VÉÉA) ãÉMÉxÉä ´ÉÉãÉä 
´ÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉAÆ +ÉÉè® {ÉÚ´ÉæFÉhÉ +ÉÉÉÊn àÉå {ÉcSÉÉxÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉ ºÉä (10 ÉÊBÉE.àÉÉÒ0) BÉEÉÒ nÚ®ÉÒ {É® +É´ÉÉÎºlÉiÉ ºÉÆ®ÉÊFÉiÉ FÉäjÉ 

ÉÊ]{{ÉhÉ 1  ªÉÉÊn 1: 50000 ºBÉEäãÉ àÉå  £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉ´ÉæFÉhÉ ºlÉãÉ{É®iÉ ={ÉãÉ¤vÉ xÉcÉÓ cÉä iÉÉä ÉÊ´É¶Éä−ÉiÉ& +ÉÆiÉ®®É−]ÅÉÒªÉ ºÉÉÒàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ºÉàÉÉÒ{É 
+É´ÉÉÎºlÉÉÊiÉ FÉäjÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä +ÉÉè® £ÉÉ®iÉ ºlÉãÉ{É®iÉ  BÉEä ºÉ´ÉæFÉhÉ BÉEä ºlÉÉxÉ {É® +ÉxªÉ ®hÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE +É´ÉÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉÆ ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE BÉEÉªÉÇ FÉäjÉ àÉå 
={ÉãÉ¤vÉ +ÉxªÉ àÉÉxÉÉÊSÉjÉÉå BÉEÉ £ÉÉÒ ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * 

ÉÊ]{{ÉhÉ 2 iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ BÉEÉ®hÉÉå ºÉä {ÉÚ´ÉæFÉhÉ ÉÊµÉEªÉÉBÉEãÉÉ{É BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ, |ÉªÉÉäBÉDiÉÉ +ÉÉÊ£ÉBÉE®hÉ 300 àÉÉÒ]® iÉBÉE ´ÉävÉ-ÉÊUp xÉàÉÚxÉä {ãÉÉ] JÉÆb ªÉÉ 
{ÉlÉ +ÉÉÉÊn BÉEÉÒ +É´ÉÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé {É®ÆiÉÖ ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEä FÉäjÉ ªÉÉ BÉEÉ]ä VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä 
|ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ ´ÉßFÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ |ÉºiÉÉ´É àÉå ´ÉcÉÒ nÉÒ MÉ<Ç ºÉÆJªÉÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ *  

3. (i)  ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ àÉå {ÉÚ´ÉæFÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA xªÉÉªÉÉäÉÊSÉiÉiÉÉ : 

(ii)  VÉÉÆSÉ ÉÊBÉEA MÉA ÉÊ´ÉBÉEã{ÉÉå BÉEä ¤ªÉÉè®ä : 

(iii) MÉè® +ÉÉµÉEÉàÉBÉE {ÉÚ´ÉæFÉhÉ ÉÊµÉEªÉÉ BÉEãÉÉ{É BÉEä ¤ªÉÉè®ä ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉä, ÉẾ ÉºiÉÉÉÊ®iÉ |ÉºiÉÉ´É àÉå ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ àÉå |ÉªÉÉäBÉDiÉÉ +ÉÉÊ£ÉBÉE®hÉ uÉ®É 
ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä : 

4. +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ FÉäjÉÉå àÉå {ÉÚ´ÉæFÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉcSÉÉxÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ +É´ÉÉÎºlÉiÉ cè (cÉÆ/xÉcÉÓ) 

5. ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ àÉå ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ ÉÊµÉEªÉÉ BÉEãÉÉ{ÉÉå BÉEä ¤ªÉÉè®ä : 

(i)  ºÉiÉc xÉàÉÚxÉä 

(BÉE) OÉÉc |ÉÉÊiÉSÉªÉxÉ 

(JÉ) ÉÊSÉ{É |ÉÉÊiÉSÉªÉxÉ 

(MÉ) JÉÉÆSÉÉ |ÉÉÊiÉSÉªÉxÉ 

(PÉ) SÉèxÉãÉ |ÉÉÊiÉSÉªÉxÉ 

(R) |É{ÉÖÆVÉ |ÉÉÊiÉSÉªÉxÉ 

(SÉ) {ÉÆÉÎBÉDiÉ +ÉÆiÉ®ÉãÉxÉ xÉàÉÚxÉä ºÉÉÊciÉ £ÉÚ ®ºÉÉªÉxÉ ÉÊOÉb |ÉÉÊiÉSÉªÉxÉ 
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 (ii) MÉbÂbÉ ªÉÉ JÉÉ<Ç ¤ÉxÉÉxÉÉ 

(BÉE) MÉbÂbÉå ªÉÉ JÉÉ<ªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ +ÉÉè® BªÉÉºÉ 

(JÉ) =iJÉxÉxÉ BÉEÉÒ BÉÖEãÉ àÉÉjÉÉ 

(MÉ) MÉbÂbÉå ªÉÉ JÉÉ<ªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉ FÉäjÉ 

(iii) ´ÉävÉxÉ 

(BÉE) ´ÉävÉ ÉÊUpÉå ªÉÉ BÉÖE+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ +ÉÉè® BªÉÉºÉ 

(JÉ) ´ÉävÉ ÉÊUp ªÉÉ BÉÖE+ÉÉäÆ BÉEÉ +ÉÆiÉ®ÉãÉxÉ 

(MÉ) |ÉiªÉäBÉE ´ÉävÉÉÊUp ªÉÉ BÉÖE+ÉÉäÆ {É® +ÉºlÉÉªÉÉÒ âó{É ºÉä ¤ÉÉÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä FÉäjÉ 

(PÉ) |ÉiªÉäBÉE ´ÉävÉÉÊUp ªÉÉ BÉÖE+ÉÉäÆ {É® ºlÉÉªÉÉÒ âó{É ºÉä ¤ÉÉÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä FÉäjÉ, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cè  (R) ´ÉävÉ ÉÊUpÉå ªÉÉ BÉÖE+ÉÉäÆ  BÉEÉ 
àÉÉ{ÉxÉ 

(SÉ) ´ÉävÉxÉ BÉEÉä® xÉàÉÚxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 

(U) ´ÉävÉxÉ BÉEÉä® xÉàÉÚxÉÉå BÉEÉÒ àÉÉjÉÉ 

(iv) ºÉ½BÉEÉå ªÉÉ {ÉlÉÉå BÉEÉ ºÉÆÉÊxÉàÉÉÇhÉ  

(BÉE) ÉÊxÉàÉÉÇhÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ºÉ½BÉEÉå ªÉÉ {ÉlÉÉå BÉEÉÒ ãÉÆ¤ÉÉ<Ç +ÉÉè® SÉÉè½É<Ç  

(JÉ) ºÉ½BÉEÉå ªÉÉ {ÉlÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉ FÉäjÉ 

(v) BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ ÉÊµÉEªÉÉBÉEãÉÉ{É (BÉßE{ÉªÉÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®å) 

6. ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ £ÉÚÉÊàÉ ={ÉªÉÉäMÉ àÉå +ÉºlÉÉªÉÉÒ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉEä +ÉxÉÖ£É´É BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆ£ÉÉBªÉ ´ÉxÉ  £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉ FÉäjÉ  

(i) ºÉiÉc |ÉÉÊiÉSÉªÉxÉ : 

(ii) MÉbÂbÉ ªÉÉ JÉÉ<Ç ¤ÉxÉÉxÉÉ: 

(iii) ´ÉävÉxÉ  : 

(iv) ºÉ½BÉEÉå ªÉÉ {ÉlÉÉå BÉEÉ ºÉÆÉÊxÉàÉÉÇhÉ: 

(v) BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ ÉÊµÉEªÉÉBÉEãÉÉ{É (BÉßE{ÉªÉÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®å) : 

BÉÖEãÉ : 

7. ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEä ÉÊãÉA £ÉÚÉÊàÉ ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ºlÉÉªÉÉÒ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉEä +ÉxÉÖ£É´É BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆ£ÉÉBªÉ ´ÉxÉ FÉäjÉ 

(i)  ºÉiÉc |ÉÉÊiÉSÉªÉxÉ : 

(ii) MÉbÂbÉ  ªÉÉ JÉÉ<Ç ¤ÉxÉÉxÉÉ  : 

(iii) ´ÉävÉxÉ   : 

(iv) ºÉ½BÉEÉå ªÉÉ {ÉlÉÉå BÉEÉ ºÉÆÉÊxÉàÉÉÇhÉ : 

(v)BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ ÉÊµÉEªÉÉBÉEãÉÉ{É (BÉßE{ÉªÉÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®å) : 

BÉÖEãÉ : 

8.  {ÉÚ´ÉæFÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉ¶ÉÉÒxÉ®ÉÒ ªÉÉ ={ÉºBÉE®Éå BÉEä ¤ªÉÉè®ä—  

µÉEàÉ ºÉÆ0 ={ÉºBÉE® ªÉÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ®ÉÒ BÉEÉ 
xÉÉàÉ 

BÉE−ÉÇhÉ BÉEÉ fÆMÉ +ÉÉBÉEÉ® (AãÉ X ¤ÉÉÒ 
X ASÉ) 

|ÉÉBÉDBÉEÉÊãÉiÉ 
ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ (àÉ¶ÉÉÒxÉÉÒ 
PÉÆ]ä)  

+ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ ¶ÉÉä® ºiÉ® 
(bäÉÊºÉ¤ÉãÉ) 

      

      

      

9. ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ àÉå ={ÉºBÉE® ªÉÉ àÉ¶ÉÉÒxÉÉå BÉEä {ÉÉÊ®´ÉcxÉ BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä cäiÉÖ |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ {ÉlÉÉå ªÉÉ ºÉ½BÉEÉå BÉEÉ ¤ªÉÉè®É * 

10. {ÉÚ´ÉæFÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉÒ ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ àÉå âóBÉExÉä BÉEÉÒ ãÉMÉ£ÉMÉ ºÉÆJªÉÉ +ÉÉè® ãÉMÉ£ÉMÉ +É´ÉÉÊvÉ * 



¹Hkkx IIµ[k.M 3(i)º Hkkjr dk jkti=k % vlk/kj.k   9 

 
11. {ÉÚ´ÉæFÉhÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ ºÉÆMÉßcÉÒiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ +ÉªÉºBÉE +ÉÉè® +ÉxªÉ xÉàÉÚxÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉBÉDBÉEÉÊãÉiÉ àÉÉjÉÉ BÉEÉ ºÉÉ®ÉÆ¶É (VÉãÉÉÒªÉ BÉEÉ¤ÉÇxÉ ºÉèBÉD]® BÉEä 
ÉÊãÉA ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ) 

µÉEàÉ ºÉÆ0  xÉàÉÚxÉÉå BÉEä ¤ªÉÉè®ä ºÉÆMÉßcÉÒiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ àÉÉjÉÉ (àÉÉÒÉÊ]ÅBÉE ]xÉ ) 

   

   

   

12. JÉÉÊxÉVÉ +ÉÉ®FÉhÉ ÉÊxÉvÉÉÇ®hÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉBÉDBÉEÉÊãÉiÉ ¶ÉÖriÉÉ +ÉÉè® +ÉÉ¶´ÉºiÉ ºiÉ® :  

13. ªÉÉÊn ´ÉävÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ ´ÉävÉxÉ ÉÊUpÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEä uÉ®É BÉEàÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä |ÉÉBÉDBÉEÉÊãÉiÉ ¶ÉÖriÉÉ +ÉÉè® +ÉÉ¶´ÉºiÉ 
ºiÉ® : 

  ¶ÉÖriÉÉ +ÉÉ¶´ÉºiÉ ºiÉ®  (%) 

(i) (10 %)   

(ii) (20 %)   

(iii) (30 %)   

(iv) (40 %)   

(v) (50 %)   

14.  ªÉÉÊn {ÉÚ´ÉæFÉhÉ ªÉÉ +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ ´ÉävÉ ÉÊUpÉå BÉEä ´ÉävÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉÆVÉÚ® BÉEÉÒ MÉ<Ç +ÉxÉÖYÉÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊ´ÉºiÉÉ® cäiÉÖ |ÉºiÉÉ´É cè, BÉßE{ÉªÉÉ 
ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ nå :- 

(i) {ÉÚ´ÉÇ àÉå ´ÉxÉ (ºÉÆ®FÉhÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1980 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊnA MÉA +ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉEä ¤ªÉÉè®ä  

µÉEàÉ ºÉÆ0  ÉÊnA MÉA +ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 
+ÉÉè® iÉÉ®ÉÒJÉ 

 {ÉÚ´ÉæFÉhÉ (ASÉ A) BÉEä ÉÊãÉA 
+ÉxÉÖYÉÉiÉ ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉ FÉäjÉ 

+ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ +É´ÉÉÊvÉ 

   ºÉä iÉBÉE 

     

     

     

(ii) {ÉÚ´ÉÇ àÉå ÉÊnA MÉA +ÉxÉÖàÉÉänxÉ àÉå +ÉxÉÖ¤Ér ¶ÉiÉÉç BÉEä +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ {É® ÉÊ®{ÉÉä]Ç ºÉÆãÉMxÉ cè (cÉÄ/xÉcÉÓ) 

(iii) =ããÉÆPÉxÉ (xÉÉå), ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç, ÉÊBÉEªÉÉ cè, BÉEä ¤ªÉÉè®ä * 

(iv) {ÉÚ´ÉæFÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA nÉÒ MÉ<Ç +ÉxÉÖYÉÉ BÉEä ÉÊ´ÉºiÉÉ® BÉEä ÉÊãÉA xªÉÉªÉÉäÉÊSÉiÉiÉÉ * 

(v) +É£ÉÉÒ iÉBÉE ÉÊBÉEA MÉA {ÉÚ´ÉæFÉhÉ ÉÊµÉEªÉÉBÉEãÉÉ{ÉÉå +ÉÉè® ºÉÆMÉßcÉÒiÉ xÉàÉÚxÉÉå BÉEä ¤ªÉÉè®ä  

15.  ºÉÆãÉMxÉ nºiÉÉ´ÉäVÉÉå BÉEä ¤ªÉÉè®ä -- 

iÉÉ®ÉÒJÉ : 

ºlÉÉxÉ : 

cºiÉÉFÉ® 

(º{É−] +ÉFÉ®Éå àÉå xÉÉàÉ) 

{ÉnxÉÉàÉ 

{ÉiÉÉ (|ÉªÉÉäBÉDiÉÉ +ÉÉÊ£ÉBÉE®hÉ BÉEÉ) 

|ÉºiÉÉ´É BÉEÉÒ ®ÉVªÉ µÉEàÉÉÆBÉE ºÉÆ0............ 

 (|ÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉÉÊciÉ xÉÉäbãÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É £É®É VÉÉA) 
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£ÉÉMÉ - 2 

(ºÉÆ¤Ér ={É ´ÉxÉ ºÉÆ®FÉBÉE uÉ®É £É®É VÉÉA) 

16. {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ ªÉÉ ºBÉEÉÒàÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÎºlÉÉÊiÉ  

(i)  ®ÉVªÉ/ºÉÆPÉ®ÉVªÉFÉäjÉ  

(ii) ÉÊVÉãÉÉ 

(iii) ÉÊVÉãÉÉ ´ÉxÉ |É£ÉÉMÉ 

(iv) {ÉÚ´ÉæFÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉ FÉäjÉ 

17. {ÉÚ´ÉæFÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉcSÉÉxÉÉÒ MÉ<Ç ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE |ÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ : 

18. +É{É´ÉVÉÇxÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ àÉå ={ÉãÉ¤vÉ ´ÉxÉº{ÉÉÊiÉ BÉEÉ ¤ªÉÉè®É : 

(i)  ´ÉxÉ BÉEÉ |ÉBÉEÉ® 

(ii)  ´ÉxÉº{ÉÉÊiÉ BÉEÉ +ÉÉèºÉiÉ {ÉÚhÉÇ PÉxÉi´É  

(iii) |ÉVÉÉÉÊiÉ´ÉÉ® ºlÉÉxÉÉÒªÉ ªÉÉ ´ÉèYÉÉÉÊxÉBÉE xÉÉàÉ +ÉÉè® ÉÊMÉ®ÉA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉäÉÊFÉiÉ ´ÉßFÉÉå BÉEÉÒ {ÉÉÊ®MÉhÉxÉÉ 

(iv) {ÉÚ´ÉæFÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉªÉÇBÉE®hÉ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉ xÉÖºJÉÉ 

19.  £ÉÚFÉ®hÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉÚ´ÉæFÉhÉ cäiÉÖ ={ÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉÒ ºlÉãÉÉBÉßEÉÊiÉ +ÉÉè® FÉÉÒhÉiÉÉ   {É® ºÉÆÉÊFÉ{iÉ ÉÊ]{{ÉhÉ  

20.  ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉ ºÉä {ÉÚ´ÉæFÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉÒ ãÉMÉ£ÉMÉ nÚ®ÉÒ : 

21. ´ÉxªÉ VÉÉÒ´É BÉEÉÒ oÉÎ−] ºÉä {ÉÚ´ÉæFÉhÉ àÉå ={ÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉÒ   àÉckÉÉ : 

(i)  {ÉÚ´ÉæFÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEä ãÉMÉ£ÉMÉ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ´ÉxªÉVÉÉÒ´É BÉEÉ ¤ªÉÉè®É : 

(ii) BÉDªÉÉ ®É−]ÅÉÒªÉ =tÉÉxÉ, ´ÉxªÉVÉÉÒ́ É +É£ªÉÉ®hÉ VÉè´É FÉäjÉ +ÉÉ®FÉhÉ, BªÉÉQÉ ÉÊ®WÉ´ÉÇ, cÉlÉÉÒ BÉEÉä®ÉÒbÉä® ´ÉxªÉ VÉÉÒ´É =i|É´ÉÉºÉ MÉÉÊãÉªÉÉ®ä +ÉÉÉÊn BÉEä 
£ÉÉMÉ BÉEÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉE®iÉä cé (ªÉÉÊn AäºÉÉ cè iÉÉä FÉäjÉ BÉEä ¤ªÉÉè®ä +ÉÉè® ={ÉÉ¤Ér ÉÊBÉEA VÉÉxÉä àÉå àÉÖJªÉ ´ÉxªÉ VÉÉÒ´É ´ÉÉbÇxÉ BÉEÉÒ +ÉÉè® ]ÉÒBÉEÉ ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉÆ 
={ÉÉ¤Ér BÉEÉÒ VÉÉAÆ ) 

(iii) BÉDªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®É−]ÅÉÒªÉ =tÉÉxÉ, ´ÉxªÉVÉÉÒ´É +É£ªÉÉ®hÉ VÉè´É FÉäjÉ +ÉÉ®FÉhÉ  BªÉÉQÉ ÉÊ®VÉ´ÉÇ, cÉlÉÉÒ MÉÉÊãÉªÉÉ®ä  {ÉÚ´ÉæFÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ 
VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉ ºÉä nºÉ ÉÊBÉE.àÉÉÒ. BÉEä £ÉÉÒiÉ® +É´ÉÉÎºlÉiÉ cé * (ªÉÉÊn AäºÉÉ cè, iÉÉä FÉäjÉ BÉEä ¤ªÉÉè®ä +ÉÉè® àÉÖJªÉÉ ´ÉxªÉ 
VÉÉÒ´É ´ÉÉbÇxÉ BÉEÉÒ ]ÉÒBÉEÉ-ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉÆ ={ÉÉ¤Ér BÉEÉÒ VÉÉAÆ) 

(iv) BÉDªÉÉ ®É−]ÅÉÒªÉ =tÉÉxÉ, ´ÉxªÉ VÉÉÒ´É +É£ªÉÉ®hÉ VÉè´É FÉäjÉ +ÉÉ®FÉhÉ BªÉÉQÉ ÉÊ®VÉ´ÉÇ, cÉlÉÉÒ MÉÉÊãÉªÉÉ®ä ´ÉxªÉ VÉÉÒ´É =i|É´ÉÉºÉ +ÉÉÉÊn {ÉÚ´ÉæFÉhÉ BÉEä 
ÉÊãÉA ={ÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉ ºÉä ABÉE ÉÊBÉE.àÉÉÒ. BÉEä £ÉÉÒiÉ® +É´ÉÉÎºlÉiÉ cè * (ªÉÉÊn AäºÉÉ cè, iÉÉä FÉäjÉ BÉEä ¤ªÉÉè®ä 
+ÉÉè® àÉÖJªÉÉ ´ÉxªÉ VÉÉÒ´É ´ÉÉbÇxÉ BÉEÉÒ ]ÉÒBÉEÉ-ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉÆ ={ÉÉ¤Ér BÉEÉÒ VÉÉAÆ) 

(v) BÉDªÉÉ FÉäjÉ àÉå ´ÉxÉº{ÉÉÊiÉ +ÉÉè® VÉÉÒ´É VÉÆiÉÖ BÉEä +ÉãÉMÉ ªÉÉ JÉiÉ®ä àÉå +ÉãÉMÉ ÉÊBÉEºàÉ BÉEä JÉiÉ®ä BÉEÉÒ |ÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ cé, ªÉÉÊn cé iÉÉä =ºÉBÉEä ¤ªÉÉè®ä  

22. BÉDªÉÉ FÉäjÉ àÉå BÉEÉä<Ç ºÉÆ®ÉÊFÉiÉ {ÉÖ®ÉiÉi´ÉÉÒªÉ ªÉÉ ÉÊ´É®ÉºÉiÉ ºlÉãÉ ªÉÉ |ÉÉÊiÉ®FÉÉiàÉBÉE ºlÉÉ{ÉxÉ ªÉÉ BÉEÉä<Ç àÉci´É{ÉÚhÉÇ ºÉÆºàÉÉ®BÉE +É´ÉÉÎºlÉiÉ cè 
(ªÉÉÊn AäºÉÉ cè iÉÉä ={ÉÉ¤Ér ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉFÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉä +ÉxÉÉ{ÉÉÊkÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ (AxÉ +ÉÉä ºÉÉÒ) BÉEä ºÉÉlÉ =ºÉBÉEÉ ¤ªÉÉè®É nå ) 

23. {ÉÚ´ÉæFÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEä ÉÊ´ÉºiÉÉ® BÉEÉÒ ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÖBÉDiÉiÉÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ]ÉÒBÉEÉ ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉÆ nå : 

(i)  BÉDªÉÉ £ÉÉMÉ - 1 BÉEä {Éè®É 6 +ÉÉè® {Éè®É 7 àÉå |ÉªÉÉäBÉDiÉÉ +ÉÉÊ£ÉBÉE®hÉ uÉ®É ªÉlÉÉ|ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ +É{ÉÉÊ®cÉªÉÇ cè +ÉÉè® 
{ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊiÉ xªÉÚxÉiÉàÉ cè *  

(ii) ªÉÉÊn xÉcÉÓ iÉÉä ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEä ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É ÉÊBÉEA MÉA FÉäjÉ ÉÊVÉºÉBÉEä {ÉÚ´ÉæFÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè *  

24. ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉÊiÉµÉEàÉhÉ BÉEä ¤ªÉÉè®ä  

(i) BÉDªÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ªÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉÉMÉÇn¶ÉÇBÉE ÉÊºÉrÉÆiÉÉå BÉEä +ÉÉÊiÉµÉEàÉhÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉªÉÇ BÉEÉä ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè (cÉÆ /xÉcÉÓ) 

(ii) ªÉÉÊn cÉÆ, BÉEÉÒ MÉ<Ç BÉEÉªÉÇ +É´ÉÉÊvÉ, +ÉÉÊiÉµÉEàÉhÉ àÉå +ÉÆiÉ´ÉÇÉÊãÉiÉ ´ÉxÉ£ÉÚÉÊàÉ, +ÉÉÊiÉµÉEàÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA =kÉ®nÉªÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ (ªÉÉå) BÉEÉ xÉÉàÉ, {ÉiÉä +ÉÉè® 
{ÉnxÉÉàÉ ºÉÉÊciÉ +ÉÉÊiÉµÉEàÉhÉ BÉEä ¤ªÉÉè®ä +ÉÉè® +ÉÉÊiÉµÉEàÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA =kÉ®nÉªÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ(ªÉÉå) BÉEä ÉÊ´Éâór BÉEÉÒ MÉ<Ç BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ 

(iii) BÉDªÉÉ +ÉÉÊiÉµÉEàÉhÉ àÉå BÉEÉªÉÇ +É¤É £ÉÉÒ |ÉMÉÉÊiÉ àÉå cè (cÉÆ/xÉcÉÓ) 

25.  FÉÉÊiÉ{ÉÚ®BÉE ´ÉxÉ®Éä{ÉhÉ ºBÉEÉÒàÉ BÉEä ¤ªÉÉè®ä :  

(i) FÉÉÊiÉ{ÉÚ®BÉE ´ÉxÉ®Éä{ÉhÉ ¤ÉfÃÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉcSÉÉxÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ´ÉxÉ£ÉÚÉÊàÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE |ÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ  
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(ii) +É´ÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ºÉ´ÉæFÉhÉ ªÉÉ BÉEà{ÉÉ]ÇàÉå] ªÉÉ JÉºÉ®É ºÉÆJªÉÉ FÉäjÉ +ÉÉè® FÉÉÊiÉ{ÉÚ®BÉE ´ÉxÉ®Éä{ÉhÉ FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉcSÉÉxÉ ÉÊBÉEA MÉA MÉè® ´ÉxÉ FÉäjÉ 
ªÉÉ +É´ÉxÉiÉ ´ÉxÉ VÉèºÉä ¤ªÉÉè®ä nå 

(iii) FÉÉÊiÉ{ÉÚ®BÉE ´ÉxÉ®Éä{ÉhÉ FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉcSÉÉxÉ ÉÊBÉEA MÉA MÉè® ´ÉxÉÉÒBÉE®hÉ ªÉÉ +É´ÉxÉiÉ ´ÉxÉ nÉÌ¶ÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä 1 : 50,000 àÉÉ{É BÉEä àÉÚãÉ 
àÉå ºlÉãÉ {É®iÉ £ÉÉ®iÉ BÉEÉ ºÉ´ÉæFÉhÉ +ÉÉè® ºÉÉàÉÉÒ{ªÉ ´ÉxÉ ºÉÉÒàÉÉAÆ ºÉÆãÉMxÉ cé  

(iv)  ®ÉäÉÊ{ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ |ÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉªÉÉÇx´ÉªÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉE®hÉ, ºÉàÉªÉ ºÉÚSÉÉÒ, ãÉÉMÉiÉ ºÉÆ®SÉxÉÉ +ÉÉÉÊn ºÉÉÊciÉ FÉÉÊiÉ{ÉÚ®BÉE  ´ÉxÉ®Éä{ÉhÉ ºBÉEÉÒàÉ 
BÉEä ¤ªÉÉè®ä ºÉÆãÉMxÉ cé(cÉÄ/xÉcÉÓ ) 

(v) FÉÉÊiÉ{ÉÚ®BÉE ´ÉxÉ®Éä{ÉhÉ ºBÉEÉÒàÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉÖEãÉ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ={ÉÉÊ®BªÉªÉ ; 

(vi) BÉDªÉÉ FÉÉÊiÉ{ÉÚ®BÉE  ´ÉxÉ®Éä{ÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® |É¤ÉÆvÉxÉ BÉEä oÉÎ−]BÉEÉähÉÉå ºÉä {ÉcSÉÉxÉ ÉÊBÉEA MÉA FÉäjÉ BÉEÉÒ ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÖBÉDiÉiÉÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉÆ¤Ér 
={É´ÉxÉ ºÉÆ®FÉBÉE ºÉä |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ ºÉÆãÉMxÉ cé (cÉÄ/xÉcÉÓ) 

26.  ´ÉxÉº{ÉÉÊiÉ +ÉÉè® VÉÉÒ´É VÉÆiÉÖ {É® |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ ÉÊµÉEªÉÉBÉEãÉÉ{ÉÉå BÉEä ºÉàÉÉPÉÉiÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ iÉlªÉ |ÉBÉEÉ¶É àÉå ãÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ={É ´ÉxÉ 
ºÉÆ®FÉBÉE BÉEÉÒ ºlÉãÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ºÉÆãÉMxÉ cé (cÉÄ/xÉcÉÓ) 

27. º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ BÉEÉ®hÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ |ÉºiÉÉ´É BÉEä ÉÊãÉA ={É ´ÉxÉ ºÉ®ÆFÉBÉE BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶Éå  

ºlÉÉxÉ : 

iÉÉ®ÉÒJÉ : 

cºiÉÉFÉ® 

xÉÉàÉ 

¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ àÉÖpÉ   

£ÉÉMÉ 3 

(ºÉÆ¤Ér ´ÉxÉ ºÉÆ®FÉBÉE uÉ®É £É®É VÉÉA) 

28. BÉDªÉÉ ºlÉãÉ, VÉcÉÆ +ÉÆiÉ´ÉÇÉÊãÉiÉ ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ +É´ÉÉÎºlÉiÉ cè =ºÉBÉEÉ ´ÉxÉ ºÉÆ®FÉBÉE uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè (cÉÄ/xÉcÉÓ) * ªÉÉÊn cÉÆ, iÉÉä 
ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ ÉÊ]{{ÉhÉ BÉEä âó{É àÉå ÉÊBÉEA MÉA ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉè® ºÉÆ|Éä−ÉhÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉÆãÉMxÉ BÉEÉÒ VÉÉA * 

29.  BÉDªÉÉ ´ÉxÉ ºÉÆ®FÉBÉE £ÉÉMÉ 2 àÉå nÉÒ MÉ<Ç VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉè® ={É ´ÉxÉºÉÆ®FÉBÉE BÉEÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå ºÉä ºÉcàÉiÉ cé * 

30.  ÉÊ´ÉºiÉßiÉ BÉEÉ®hÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ |ÉºiÉÉ´É BÉEÉÒ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ´ÉxÉ ºÉÆ®FÉBÉE BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶Éå  

ºlÉÉxÉ : 

iÉÉ®ÉÒJÉ : 

cºiÉÉFÉ® 

xÉÉàÉ 

¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ àÉÖpÉ  

£ÉÉMÉ 4 

(xÉÉäbãÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉÉ |ÉvÉÉxÉ àÉÖJªÉ ´ÉxÉ ºÉÆ®FÉBÉE ªÉÉ ´ÉxÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä |ÉàÉÖJÉ uÉ®É £É®É VÉÉA) 

31. ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉå ºÉÉÊciÉ |ÉºiÉÉ´É BÉEÉÒ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ BÉEä ÉÊãÉA BªÉÉ{ÉBÉE ®ÉªÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶Éå (®ÉªÉ näiÉä ºÉàÉªÉ ´ÉxÉ ºÉÆ®FÉBÉE 
ªÉÉ ={É ´ÉxÉ ºÉÆ®FÉBÉE uÉ®É BÉEÉÒ MÉ<Ç |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ ]ÉÒBÉEÉ ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉå BÉEÉä |É´ÉMÉÉÇiàÉBÉE âó{É àÉå {ÉÖxÉÉÌ´ÉãÉÉäÉÊBÉEiÉ +ÉÉè® =ºÉ {É® +ÉÉãÉÉäSÉxÉÉiàÉBÉE 
ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉÆ nÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA *) 

ºlÉÉxÉ : 

iÉÉ®ÉÒJÉ : 

cºiÉÉFÉ® 

xÉÉàÉ 

¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ àÉÖpÉ 
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£ÉÉMÉ 5 

 (´ÉxÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä £ÉÉ®ºÉÉvÉBÉE ºÉÉÊSÉ´É ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ VÉÉä +É´É® ºÉÉÊSÉ´É ºÉä {ÉÆÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ xÉÉÒSÉä BÉEÉ xÉ cÉä, £É®É 
VÉÉA) 

32. ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶Éå 

(={É®ÉäBÉDiÉ £ÉÉMÉ 2 ªÉÉ £ÉÉMÉ 3 ªÉÉ £ÉÉMÉ 4 àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É BÉEÉÒ MÉ<Ç |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉÄ) 

ºlÉÉxÉ : 

iÉÉ®ÉÒJÉ : 

cºiÉÉFÉ® 

xÉÉàÉ 

¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ àÉÖpÉ......................”   

[{ÉEÉ. ºÉÆ. 11-43/2013-A{ÉE ºÉÉÒ] 

AàÉ. AºÉ. xÉäMÉÉÒ, ´ÉxÉ àÉcÉÉÊxÉ®ÉÒFÉBÉE (´ÉxÉ ºÉÆ®FÉhÉ) 

ÉÊ]{{ÉhÉ : àÉÚãÉ ÉÊxÉªÉàÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå ºÉÆJªÉÉÆBÉE ºÉÉ.BÉEÉ.ÉÊxÉ. 23(+É) iÉÉ®ÉÒJÉ 10 VÉxÉ´É®ÉÒ, 2003 uÉ®É |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉè® 
iÉi{É¶SÉÉiÉÂ ºÉÉ.BÉEÉ.ÉÊxÉ.94(+É) iÉÉ®ÉÒJÉ 3 {ÉE®´É®ÉÒ, 2004 +ÉÉè® ºÉÉ.BÉEÉ.ÉÊxÉ.107(+É) iÉÉ®ÉÒJÉ 9 {ÉE®´É®ÉÒ, 2004 uÉ®É ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA * 

MINISTRY OF ENVIRONMENT AND FORESTS 

(Forest Conservation Division)  

NOTIFICATION 

New Delhi, the 14th March, 2014 

G.S.R. 185(E).—In exercise of the powers conferred by sub-section (1) of section 4 of the Forest 

(Conservation) Act, 1980 (69 of 1980), the Central Government hereby makes the following rules further to 

amend the Forest (Conservation) Rules, 2003, namely: - 

1.(1) These rules may be called the Forest (Conservation) Amendment Rules, 2014. 

(2) They shall come into force on the date of their publication in the Official Gazette.  

2.  In the Forest (Conservation) Rules, 2003 (hereinafter referred to as the said rules), in rule 2,  

 (i) after clause (b), the following clause shall be inserted, namely:- 

“(ba) “Conservator of Forests” means an officer appointed by the State Government or the Union Territory 

Administration, as the case may be, under the designation of Conservator of Forests or the Chief 

Conservator of Forests or the Regional Chief Conservator of Forests or any such similar designation, to 

hold charge of a Forest Circle having jurisdiction over the forest land for which the approval of the 

Central Government under the Act is required;”. 

(ii) after clause (c), the following clause shall be inserted, namely:-  

“(ca) “Divisional Forest Officer” means an officer appointed by the State Government or the Union territory 

Administration, as the case may be, under the designation of the Divisional Forest Officer or the Deputy 

Conservator of Forests or any such similar designation, to hold charge of a Forest Division having 

jurisdiction over the forest land for which the approval of the Central Government under the Act is 

required;” 

3.   In the said rules, for rule 6 and 7, the following rules shall be substituted, namely:- 

“6. Submission of proposal seeking approval of the Central Government under section 2 of the Act.- 

(1)  Every User Agency that wants to use any forest land for non-forest purposes, shall make its proposal 

in the relevant Form appended to these rules, namely; Form ‘A’ for proposal seeking first time approval 

under the Act, Form ‘B’ for proposal seeking renewal of leases, where approval of the Central 

Government under the Act had already been obtained, and Form ‘C’ for prospecting of minerals, to the 
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Nodal Officer of the concerned State Government or the Union territory Administration, as the case may 

be, along with requisite information and documents, complete in all respect. 

(2)  The User Agency shall endorse a copy of the proposal, along with a copy of the receipt obtained from 

the office of the Nodal Officer to the concerned Divisional Forest Officer, District Collector and Regional 

Office as well as the Monitoring Cell of the Forest Conservation Division of the Ministry of Environment 

and Forests.  

(3)  (a)  The Nodal Officer of the State Government or the Union territory Administration, as the case 

may be, after having received the proposal under sub-rule (1) and on being satisfied that the proposal is 

complete in all respects and requires prior approval under section 2 of the Act, shall send the proposal to 

the concerned Divisional Forest Officer and the District Collector within a period of ten days of the 

receipt of the proposal. 

 (b)  If the Nodal Officer of the State Government or the Union territory Administration, as the 

case may be, finds that the proposal is incomplete, he shall return it within a period of ten days to the User 

Agency and this time period and the time taken by the User Agency to re-submit the proposal shall not be 

counted for any future reference. 

(c)  The Divisional Forest Officer shall examine the factual details and feasibility of the proposal, certify 

the maps, carry out site-inspection and enumeration of the trees and forward his findings in the Format 

specified in this regard to the Conservator of Forests.  

 

(d) The Divisional Forest Officer shall process and forward the application along with his findings on the 

proposal involving forest land upto forty hectares, above forty hectares and up to one hundred hectares 

and above one hundred hectares to the Conservator of Forests within a period of thirty days, forty five 

days and sixty days respectively.    

(e) The District Collector shall complete the process for settlement of rights in accordance with the 

provisions of the Scheduled Tribes and Other Traditional Forest Dwellers (Recognition of Forest Rights) 

Act, 2006 (2 of 2007) (hereinafter referred to as the FRA), obtain consent of the Gram Sabha or Gram 

Sabhas, wherever required, and forward his findings in the Format specified in this regard to the 

Conservator of Forests. 

(f) The District Collector shall forward the proposal along with his findings on settlement of rights under 

FRA and consent of the Gram Sabha or Gram Sabhas, wherever required, in respect of the proposal 

involving forest land up to forty hectares, above forty hectares and up to one hundred hectares and above 

one hundred hectares to the Conservator of Forests within a period of thirty days, forty five days and sixty 

days respectively. 

(g)  The Conservator of Forests shall examine the factual details and feasibility of the proposal, carry out 

site-inspection in case the area of forest land proposed to be diverted is more than forty hectares, and 

forward the proposal along with his recommendations and the report on settlement of rights under the 

FRA and consent of the concerned Gram Sabha or Gram Sabhas, wherever required, received from the 

District Collector to the Nodal Officer.  

(h) The time taken by the Conservator of Forests to process and forward to the Nodal Officer the proposal 

involving forest land up to forty hectares and above forty hectares shall not be more than ten days and 

thirty days respectively.  

(i) The Nodal Officer, through the Principal Chief Conservator of Forest, shall forward the proposal to 

the State Government or the Union territory Administration, as the case may be, along with his 

recommendations.  

(j) The Nodal Officer shall process and forward the proposal along with his findings on the proposal 

involving forest land, up to five hectares, above five hectares and up to forty hectares, above forty 

hectares up to one hundred hectares and above one hundred hectares, to the State Government or the 

Union territory Administration, as the case may be, within a period of ten days, twenty days, twenty five 

days and thirty days respectively. 
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 (k) In case the State Government or the Union territory Administration, as the case may be, decides not 

to, de-reserve or divert for non-forest purpose or assign on lease the forest land indicated in the proposal, 

as the case may be, the same shall be intimated to the User Agency within thirty days of the receipt of 

proposal from the Nodal Officer: 

Provided, all proposals involving diversion of forest land for projects of the Central Government or 

Central Government Undertakings where the State Government or the Union territory Administration, as 

the case may be, does not agree in–principle to de-reserve or divert for non-forest purpose or assign on 

lease the forest land indicated in the proposal, as the case may be, shall be forwarded to the Central 

Government along with comments of the State Government or the Union territory Administration, as the 

case may be.   

(l) The State Government or the Union territory Administration, as the case may be, shall forward along 

with its recommendations all those proposals where State Government or the Union territory 

Administration, as the case may be, agrees in-principle to de-reserve or divert for non-forest purpose or 

assign on lease the forest land indicated in the proposal, as the case may be, and all proposals involving 

diversion of forest land for projects of the Central Government or Central Government Undertakings, to 

the Central Government within thirty days:   

Provided that the all proposals involving felling of trees on forest land or a portion thereof for 

the purpose of using it for reafforestation shall be sent in the form of Working Plan or Working Scheme 

or Management Plan: 

 

 Provided further that the concerned State Government or the Union territory Administration, 

as the case may be, shall simultaneously send the intimation to the User Agency about forwarding of the 

proposal, along with its recommendations, to the Regional Office or the Ministry of Environment and 

Forests, as the case may be: 

Provided also that total time taken exclusively for transit of a proposal between various 

authorities in the State Government or the Union territory Administration, as the case may be, shall not be 

more than twenty days, over and above the time period specified for processing of proposal by each 

authority. 

(m) Whenever the time taken by the State Government or the Union territory Administration, as the 

case may be, for processing the proposal exceeds the time limits stipulated in clauses (a) to (l) above, the 

proposal shall be considered by the Central Government only if an explanation for the delay is furnished 

to the satisfaction of the Central Government, together with action taken against any individual held to be 

responsible for the delay.  

(4)  (a) The proposal referred to in clause (l) of sub-rule (3), involving forest land up to forty hectares 

shall be forwarded by the concerned State Government or the Union territory Administration, as the case 

may be, along with its recommendations, to the concerned Regional Office.  

(b) The proposal referred to in clause (l) of sub-rule (3), involving forest land of more than forty hectares 

shall be forwarded by the concerned State Government or the Union territory Administration, as the case 

may be, along with its recommendations, to the Secretary, Ministry of Environment and Forests, 

Government of India. 

(c)  The proposals referred to in clause (l) of sub-rule (3), involving clearing of trees in forest land or 

portion thereof for the purpose of using it for re-afforestation shall be sent to the concerned Regional 

Office. 

7. Processing of proposals received by the Central Government. – (1) (a) The Regional Office, after 

having received the proposal referred in clause (a) and clause (c) of sub-rule (4) of rule 6 shall determine the 

completeness of proposal within five working days. 

 (b)  If the Regional Office finds that the proposal is incomplete, it shall return it within the period of five 

working days as specified under clause (a), to the State Government or the Union territory Administration, as 

the case may be, and this time period and the time taken by the State Government to re-submit the proposal 

shall not be counted for any future reference. 



¹Hkkx IIµ[k.M 3(i)º Hkkjr dk jkti=k % vlk/kj.k   15 

 
(2) (a) The Regional Office shall after examination of the proposal involving forest land up to five hectares 

other than the proposal relating to mining and encroachments, which are complete in all respect, and after 

such further enquiry as it may consider necessary, grant in-principle approval subject to fulfillment of 

stipulated conditions, or reject the same within twenty five days of its receipt from the State Government or 

the Union territory Administration, as the case may be, and communicate the same to the concerned State 

Government or the Union territory Administration, as the case may be, within next five days.  

(b) The proposals involving forest land above five hectares and up to forty hectares and all proposals for 

regularisation of encroachments and mining up to forty hectares, which are complete in all respects, shall be 

examined by the Regional Office in consultation with an Advisory Group consisting of representatives of the 

State Government or the Union territory Administration, as the case may be, from Revenue Department, 

Forest Department, Planning Department or Finance Department and the concerned Department whose 

proposal is being examined.  

(c) The Regional Office shall within a period of thirty five days of the receipt of the proposal from the State 

Government or the Union territory Administration, as the case may be, shall forward such proposal along with 

views of the Advisory Group to the Secretary, Ministry of Environment and Forests for obtaining the decision 

of the Central Government: 

Provided that time taken in transit of a proposal from Regional Office to the Ministry of Environment 

and Forests shall not be more than five days. 

 

(d) The Central Government shall, after considering the views of the Advisory Group and after further 

enquiry as it may consider necessary, grant in-principle approval subject to fulfillment of stipulated 

conditions, or reject the same within thirty days of its receipt from the Regional Office and communicate the 

same to the concerned State Government or the Union territory Administration, as the case may be, within 

next five working days. 

(3) (a) All proposals involving clearing of trees in forest land or portion thereof for the purpose of using it for 

re-afforestation shall be finally disposed of by the Regional Office within a period of sixty days of receipt of 

the proposals from the State Government or the Union territory Administration, as the case may be.  

(b) While examining the proposal, the Regional Office shall ensure that the final decision is in conformity 

with the National Forest Policy, Working Plan guidelines and other relevant rules and guidelines issued by the 

Central Government from time to time.  

(c) The Regional Office shall however seek prior clearance of the Ministry of Environment and Forests 

whenever the proposal involves clear-felling of forest land  having crown density above forty per cent 

irrespective of the area involved, or clear-felling of forest area of size more than twenty hectares in the plains 

and ten hectares in the hilly region, irrespective of density.  

(4) (a) The Ministry of Environment and Forests, after having received the proposal referred to in clause 

(b) of sub-rule (4) of rule 6 shall determine the completeness of the proposal within ten days. 

(b) If the Ministry of Environment and Forests finds that the proposal is incomplete, it shall return it within 

the period of ten days as specified under clause (a), to the State Government or the Union territory 

Administration, as the case may be, and this time period and the time taken by the State Government to re-

submit the proposal shall not be counted for any future reference. 

(c) In case the proposal involves forest land more than one hundred hectares, Ministry of Environment and 

Forest shall within ten days of the receipt of a proposal complete in all respects, request the concerned 

Regional Office to inspect the forest land proposed to be diverted and submit a report to the Ministry of 

Environment and Forest within a period of forty five days:  

Provided that the total time taken in communication of the request for site inspection from the Ministry 

of Environment and Forests to Regional Office and communication of the site inspection report from the 

Regional Office to the Ministry of Environment and Forests shall not be more than ten days, over and above 

the time taken in undertaking site inspection by the Regional Office. 

(d) The Central Government shall refer every proposal, which is complete in all respects, received by it under 

clause (b) of sub-rule (4) of rule 6 including site inspection reports, wherever required, to the Committee 
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for its advice and the  Committee shall give its advice within thirty days from the date of receipt of the 

said proposal.  

(e) The Committee shall have due regard to all or any of the following matters while tendering its advice 

on the proposals referred to it under clause (d), namely:- 

(i) whether the forests land proposed to be used for non-forest purpose forms part of a nature reserve, 

national park, wildlife sanctuary, biosphere reserve or forms part of the habitat of any endangered 

or threatened species of flora and fauna or of an area lying severely eroded catchment; 

(ii) whether the use of any forest land is for agricultural purposes or for the rehabilitation of persons 

displaced from their residences by reason of any river valley or hydro-electric project; 

(iii) whether the State Government or the Union territory Administration, as the case may be,  has 

certified that it has considered all other alternatives and that no other alternatives in the 

circumstances are feasible and that the required area is the minimum needed for the purpose;  

(iv) whether the State Government or the Union territory Administration, as the case may be, 

undertakes to provide at its cost for the acquisition of land of an equivalent area and afforestation 

thereof; 

(v) whether the per unit requirement of forest land is significantly higher than the national average for 

similar projects; and 

(vi) whether the State Government or the Union territory Administration, as the case may be, before 

making their recommendation has considered all issues having direct and indirect impact of the 

diversion of forest land on forest, wildlife and environment. 

(f) While tendering advice, the Committee may also suggest any condition or restriction on the use of 

any forest land for any non-forest purpose, which in its opinion would minimise adverse environmental 

impact. 

(g) The Central Government shall, after considering the advice of the Committee under clause (e) and 

clause (f) and after such further enquiry as it may consider necessary, grant in-principle approval subject 

to fulfillment of stipulated conditions, or reject the same within thirty days of the receipt of advice from 

the Committee and communicate the same to the concerned State Government or the Union territory 

Administration, as the case may be, within next five working days.  

8. Submission of report on compliance to conditions stipulated in the in-principle approval and 

grant of final approval. (1) (a) The Nodal Officer shall within five days of receipt of the in-principle 

approval, endorse a copy of the same to the concerned Divisional Forest Officer and the Conservator of 

Forests;   

(b) On receipt of a copy of the in-principle approval, the Divisional Forest Officer shall prepare a demand 

note containing item-wise amount of compensatory levies such as cost of creation and maintenance of 

compensatory afforestation, Net Present Value (NPV), cost of implementation of catchment area 

treatment plan or wildlife conservation plan etc. to be paid by the User Agency and communicate the 

same, along with a list of documents, certificates and undertakings required to be submitted by the User 

Agency in compliance with the conditions stipulated in the in-principle approval to the User Agency 

within ten days of the receipt of a copy of the in-principle approval. 

(c) The User Agency shall within thirty days of receipt of demand note and list of documents, certificates 

and undertakings from the Divisional Forest Officer make payment of compensatory levies and submit a 

compliance report containing a copy of documentary evidence in respect of the payment of compensatory 

levies along with documents, certificates and undertakings indicated in the said list to Divisional Forest 

Officer.  

(d) The Divisional Forest Officer, after having received the compliance report shall determine its 

completeness within a period of fifteen days of its receipt from the User Agency.  

(e) If the Divisional Forest Officer finds that the compliance report is incomplete, he shall communicate 

the shortcoming or shortcomings in the compliance report to the User Agency within a period of fifteen 

days of its receipt from the User Agency and if the compliance report is complete in all respect, it shall be 
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forwarded to the Conservator of Forests within a period of fifteen days of its receipt from the User 

Agency. 

(f) The Conservator of Forests, after having received the compliance report shall determine its 

completeness within a period of fifteen days of its receipt from the Divisional Forest Officer. 

(g) If the Conservator of Forests finds that the compliance report is incomplete, he shall communicate the 

shortcoming or shortcomings in the compliance report to the User Agency and the Divisional Forest 

Officer within a period of fifteen days of its receipt from the Divisional Forest Officer and if the 

compliance report is complete in all respects, it shall be forwarded to the Nodal Officer within a period of 

fifteen days of its receipt from the Divisional Forest Officer. 

(h) The Nodal Officer, after having received the compliance report shall determine its completeness 

within a period of fifteen days of its receipt from the Conservator of Forests. 

(i) If the Nodal Officer finds that the compliance report is incomplete, he shall communicate the 

shortcoming or shortcomings in the compliance report to the User Agency, the Conservator of Forests and 

the Divisional Forest Officer within a period of fifteen days of its receipt from the Conservator of Forests 

and if the compliance report is complete in all respects, it shall be forwarded to the State Government or 

Union territory Administration, as the case may be, within a period of fifteen days of its receipt from the 

Conservator of Forests. 

(j) The State Government or Union territory Administration, as the case may be, after having received the 

compliance report shall determine its completeness within a period of fifteen days of its receipt from the 

Nodal Officer. 

(k) If the State Government or Union territory Administration, as the case may be, finds that the 

compliance report is incomplete, it shall communicate the shortcoming or shortcomings in the compliance 

report to the User Agency, the Nodal Officer, the Conservator of Forests and the Divisional Forest Officer 

within a period of fifteen days of its receipt from the Nodal Officer and if the compliance report is 

complete in all respects, it shall be forwarded to the Ministry of Environment and Forests or the Regional 

Office, as the case may be, within a period of fifteen days of its receipt from the Nodal Officer. 

(l)  The Ministry of Environment and Forests or the Regional Office, as the case may be, after having 

received the compliance report shall determine its completeness within a period of fifteen days. 

(m) If the Ministry of Environment and Forests or the Regional Office, as the case may be, finds that the 

compliance report is complete in all respect, it shall accord the final approval under the Act and 

communicate the same to the State Government or the Union territory Administration, as the case may be, 

within a period of twenty days of the receipt of a compliance report which is compete in all respect.  

(n) The report on fulfillment of shortcoming or shortcomings in the compliance report shall be processed 

and forwarded to authorities concerned in the State Government or the Union territory administration, as 

the case may be, and Central Government in the manner and within the time limits stipulated in clause (d) 

to clause (l) above.  

(2)  (a) In cases where compliance of conditions stipulated in the in-principle approval is awaited for 

more than five years from the State Government or the Union territory Administration, as the case may 

be, the in-principle approvals shall be summarily revoked.  

(b) If the User Agency or the State Government or the Union territory Administration, as the case may 

be, is still interested in the project, after its revocation, they may submit a fresh proposal which shall be 

considered de-novo. 

3 (a) In case, before submission of a report on compliance to conditions stipulated in the in-principle 

approval accorded under the Act for a mining project by the State Government or the Union territory 

Administration, as the case may be, and grant of final approval by the Central Government within five 

years from the date of grant of in-principle approval, validity of the mining lease expires, instead of 

submission of a de-novo proposal to obtain approval of Central Government under the Act for diversion 

of such forest land, for renewal of mining lease, the State Government or Union territory Administration, 

as the case may be, while submitting report on compliance to conditions stipulated in the in-principle 

approval may seek final approval of Central Government under the Act for diversion of such forest land 
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for original period of the mining lease for which in-principle approval has already been accorded, and 

also for renewal of mining lease for a period, as specified by the State Government and Union Territory 

Administration, as the case may be,  not exceeding twenty years. 

(b) Report on compliance to statutes, circulars or directives, as applicable to such proposals, which 

came into force after grant of in-principle approval, if any, shall also be submitted to the Central 

Government along with the report on compliance to conditions stipulated in the in-principle approval.  

(c) In such cases, apart from grant of final approval under the Act for diversion of such forest land for 

original period of mining lease, the Central Government, shall, after considering advice of the Forest 

Advisory Committee or the State Advisory Group, as the case may be, and after further enquiry as it may 

consider necessary, grant final approval to the proposal of the State Government of Union Territory 

Administration, as the case may be, for renewal of mining lease for a period, as may be specified by the 

Central Government, not exceeding twenty years, with appropriate conditions or reject the same.” 

4. In the said rules, in the Appendix, after Form-B, the following Form shall be inserted, namely:- 

“FORM-‘C’  

Form for seeking prior approval under section 2 of the proposals by the State Governments and 

other authorities for prospecting of minerals in forest land  

PART – I 

(to be filled up by User Agency) 

1. Project detail: 

(i) Name, address and contact details of the User Agency: 

(ii) Legal status of the User Agency:  

(iii) Name, designation and full address of the person making application: 

(iv) Documents in support of the competence or authority of the person making this application to make 

application on behalf of the User Agency enclosed: (Yes/No) 

(v) Mineral commodity to be explored: 

(vi) Short narrative of the activities proposed to be undertaken in both forest and non-forestland:   

(vii) Details of approvals accorded by the concerned Ministry or Department in the State or Central 

Government, as the case may be, for grant of prospecting license in favour of the User Agency:  

(viii) Details of forest and non-forest land included in the prospecting lease:  

(ix) Total area of forest land required for prospecting: 

(a) Area of forest land likely to experience permanent change in land use 

(b) Area of forest land likely to experience temporary change in land use 

(x) Total period for which the forest land is proposed to be utilised for prospecting:   

(xi) Estimated cost of the project:  

(xii) Details of forest land diverted earlier, if any, in favour of the User Agency in the State or Union 

territory along with current status of the use of such forest land: 

(xiii) Details of permission accorded earlier, if any, in favour of the User Agency for prospecting of 

minerals in forest land  along with current status of prospecting in each case: 

2. Details of Maps enclosed 

(i) Survey of India topo-sheet(s), in original in 1:50,000 scale showing boundary of prospecting block; 

boundary of each patch of forest land located within the prospecting block; location of each sample 

plot or borehole site, roads or pathway (existing as well as new pathway to be shown separately) to be 

used for transportation of drilling equipments; boundary of the adjoining forests and protected areas 

located within ten (10) Kilometers distance from boundary of forest land identified for prospecting 

etc.:(Yes/No). 
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Note 1: In case Survey of India Toposheet in 1: 50,000 scale is not available, especially in case 

of the areas located near International Borders and other strategic locations, in place 

of Survey of India Toposheet other maps available in public domain may also be 

used.  

Note 2:  Due to technical reasons, while undertaking the prospecting activities,  the user 

agency may vary location of boreholes, sample plots, roads or paths etc.  up to 300 

meters, provided area of forest land proposed to be utilised and number of trees 

proposed to be cut does not exceed the same given in the proposal.  

3. (i)   Justification for prospecting in forest land: 

(ii) Details of alternatives examined; 

(iii) Detail of non-invasive prospecting activities, if any, undertaken by the user agency in the forest land 

indicated in the extant proposal:  

4.  Whether the forest land identified for prospecting is located in scheduled areas (Yes/No);  

5.  Details of activities proposed to be undertaken in forest land;  

 

(i)  Surface sampling  

(a) Grab sampling  

(b) Chip sampling  

(c) Groove sampling  

(d) Channel sampling  

(e) Bulk sampling   

(f) Geochemical grid sampling with sample line spacing 

(ii)     Pitting or trenching 

(a) Number and dimension of pits or trenches  

(b) Total volume of excavation 

(c) Area of forest land to be utilised for pits or trenches 

(iii) Drilling  

(a) Number and diameter of boreholes or wells 

(b) Spacing of boreholes or wells  

(c) Area to be temporarily disturbed at each bore hole or well 

(d)  Area, if any, to be permanently disturbed at each bore hole or well 

(e) Total meterage of boreholes or wells 

(f) Number of drill core samples  

(g) Volume of drill core samples 

(iv)    Construction of roads or paths 

(a) Length and width of roads or paths proposed to be constructed;  

(b) Area of forest land proposed to be utilised for roads or paths; 

(v)    Any other activity (pl. specify) 

6.    Area of forest land likely to experience temporary change in land use due to:  

(i) Surface sampling; 
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(ii) Pitting or trenching; 

(iii) Drilling; 

(iv) Construction of roads or paths; 

(v) Any other activity (pl. specify.); 

Total: 

7.   Area of forest land likely to experience permanent change in land use due to:  

(i) Surface sampling; 

(ii) Pitting or trenching; 

(iii) Drilling; 

(iv) Construction of roads/paths; 

(v) Any other activity (pl. specify.); 

Total:  

8.  Details of machinery or equipments to be deployed for prospecting : 

Sl. No. Name of equipment or 

machinery 

Mode of 

traction 

Size (L x B x 

H) 

Estimated deployment 

(machine hours) 

Maximum noise level 

(decibel) 

      

      

      

9.  Details of existing paths or roads proposed to be utilised for transport of the equipment or machines in the 

forest land; 

10.  Approximate number and approximate duration of stay in the forest land of the persons proposed to be 

deployed for prospecting;  

11. Summary of the estimated quantity of ore and other samples proposed to be collected during the 

prospecting (not applicable for hydrocarbon sector): 

Sl. No. Details of samples Qty. proposed to be collected (Metric Tonne)  

   

   

12. Estimated accuracy and confidence level for mineral reserve assessment; 

13. Estimated accuracy and confidence level in case number of bore holes proposed to be drilled are reduced 

by:  

Accuracy (%)   Confidence level (%) 

(i) 10 %:   …………………  ……………………. 

(ii) 20 % :   …………………  ……………………. 

(iii) 30 %:   …………………  ……………………. 

(iv) 40 % :   …………………  ……………………. 

(v) 50 %:      ………………....  ……………………. 
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14. In case the proposal is for extension of the period of the permission granted for prospecting,  or for 

drilling of additional bore holes, please provide following additional information: 

(i) Details of approval accorded under the Forest (Conservation) Act, 1980 in the past:  

Sl. No. Number and  date of the 

approval accorded 

Area of forest land permitted 

for prospecting (ha) 

Validity period of approval 

From To 

     

     

(ii) Report on status of compliance to the conditions stipulated in the approval accorded in the past 

enclosed (Yes/No) 

(iii) Details of violation(s), if any committed. 

(iv) Justification for extension of permission accorded for prospecting. 

(v) Details of prospecting activities undertaken and sample collected, so far. 

 

15. Details of documents enclosed: …………………….. 

Date: ……….                Signature 

Place: ……………..                                                                                                      (Name in Block letter) 

Designation 

Address (of User Agency) 

State serial No. of proposal --------------- 

 (To be filled up by the Nodal Officer with date of receipt) 

PART – II 

(To be filled by the concerned Deputy Conservator of Forests) 

Division serial No. of proposal----------------- 

16. Location of the project or scheme: 

(i) State/Union Territory 

(ii) District 

(iii) Forest Division 

(iv) Area of forest land proposed to be utilised for prospecting. 

17.  Legal status of forest land identified for prospecting. 

18.  Details of vegetation available in the forest land proposed for diversion:  

(i) Forest type;  

(ii) Average crown density of vegetation; 

(iii) Species-wise local or scientific names and girth-wise enumeration of trees required to be felled;   

(iv) Working plan prescription for the forest land proposed to be utilised for prospecting.   

19. Brief note on topography and vulnerability of the forest land proposed to be utilised for prospecting to 

erosion. 

20. Approximate distance of the forest land proposed to be utilised for prospecting from boundary of the 

forest land. 
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21. Significance of the forest land proposed to be utilised for prospecting from wildlife point of view:  

(i) Details of wildlife present in and around the forest land proposed to be utilised for prospecting;   

(ii) Whether forms part of national park, wildlife sanctuary, biosphere reserve, tiger reserve, elephant 

corridor, wildlife migration corridor etc., (If so, the details of the area and comments of the Chief 

Wildlife Warden to be annexed); 

(iii) Whether any national park, wildlife sanctuary, biosphere reserve, tiger reserve, elephant corridor, 

wildlife migration corridor etc., is located within ten kilometers from boundary of the forest land 

proposed to be utilised for prospecting (If so, the details of the area and comments of the Chief 

Wildlife Warden to be annexed); 

(iv) Whether any national park, wildlife sanctuary, biosphere reserve, tiger reserve, elephant corridor, 

wildlife migration corridor etc., is located within one kilometer from boundary of the forest land 

proposed to be utilised for prospecting (If so, the details of the area and comments of the Chief 

Wildlife Warden to be annexed); 

(v) Whether any rare or endangered or unique species of flora   and fauna found in the area - if so 

details thereof. 

22. Whether any protected archaeological or heritage site or defense establishment or any other important 

monument is located in the area – (If so, details thereof with no-objection certificate (NoC) from 

competent authority to be annexed). 

23. Comment as to the reasonability of the extent of the forest land proposed to be utilised for prospecting:  

(i) Whether the requirement of forestland as proposed by the User Agency in para 6 and para-7  of the 

Part – I is unavoidable and bare minimum for the project.  

(ii) If no, recommended area of forest land which may be used for prospecting. 

24. Details of violation committed:  

(i) Whether any work in violation of the Act or guidelines issued under the Act has been carried out 

(Yes/No).  

(ii) If yes, details of the violation  including period of work done, area of forest land involved in 

violation, name, address and designation of the person(s) responsible for violation and action taken 

against the person(s) responsible for violation; 

(iii) Whether work in violation is still in progress (Yes/No):  

25. Details of compensatory afforestation scheme: 

(i) Legal status of the land identified to raise compensatory afforestataion;  

(ii) Details such as location, Survey or Compartment or Khasra number,  area and distance from 

adjoining forest of each plot of non-forest area or degraded forest land identified for 

compensatory afforestation; 

(iii) Survey of India Toposheet (s), in original in 1:50,000 scale showing non-forest or degraded forest 

land identified for compensatory afforestation and adjoining forest boundaries enclosed? 

(Yes/No); 

(iv) Detailed compensatory afforestation scheme including species to be planted, implementing 

agency, time schedule, cost structure, etc. enclosed (Yes/No); 

(v) Total financial outlay for compensatory afforestation scheme;  

(vi) Certificates from the concerned Deputy Conservator of Forests regarding suitability of area 

identified for compensatory afforestation and from management point of view enclosed? 

(Yes/No);  

26.  Site inspection report of the Deputy Conservator of Forests highlighting important facts pertaining to the 

impact of proposed activities on flora and fauna enclosed (yes/No); 

27. Specific recommendations of the Deputy Conservator of Forests for acceptance or otherwise of the 

proposal with reasons.  

Date: ……….               Signature------------------ 

Place: ……….               Name----------------------- 

                                                                                                                            Official Seal----------------------- 
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PART – III 

(To be filled by the concerned Conservator of Forests) 

28.  Whether site, where the forest land involved is located has been inspected by the Conservator of Forests 

(Yes/No). If yes the date of inspection and observations made in form of inspection note to be enclosed. 

29. Whether the Conservator of Forests agree with the information given in Part-II and the 

recommendations of Deputy Conservator of Forests. 

30.     Specific recommendation of Conservator of Forests for acceptance or otherwise of the proposal with 

detailed reasons. 

Date: ……….                Signature------------------ 

Place: ……….                Name----------------------- 

                                                                                                                             Official Seal----------------------- 

PART – IV 

(To be filed in by the Nodal Officer or Principal Chief Conservator of Forests or Head of Forest Department) 

31.  Detailed opinion and specific recommendation of for acceptance or otherwise of the proposal with 

remarks 

(While giving opinion, the adverse comments made by the Conservator of Forests or Deputy Conservator of 

Forests should be categorically reviewed and critically commented upon). 

 

Date: ……….                Signature------------------ 

Place: ……….                             Name----------------------- 

Official Seal----------------------- 

PART – V 

(To be filled in by the Secretary in charge of Forest Department or by any other authorised officer of the State 

Government not below the rank of an Under Secretary)  

32.  Recommendation of the State Government: 

(Adverse comments made by any officer or authority in Part-II or Part –III or Part-IV above should 

be specially commented upon) 

 

Date: ……….                Signature------------------ 

Place: ……….                             Name----------------------- 

Official Seal---------------------” 

 

[F. No. 11-43/2013-FC] 

M. S. NEGI, Inspector General of Forests (Forest Conservation) 

Note:  The Principal rules were published in the Gazette of India vide number G.S.R. 23 (E) dated the  

10th January, 2003 and subsequently amended vide G.S.R 94 (E) dated the 3rd February, 2004 and vide  

G.S.R. 107 (E) dated the 9th February, 2004. 
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